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[1.] 
 
 
[1.1.] [Onto~ ajnagkaivou, Crusaovrie, kai; eij~ th;n tw'n para; 
jAristotevlei kathgoriw'n didaskalivan tou' gnw'nai tiv gevno~ kai; 
tiv diafora; tiv te ei\do~ kai; tiv[] i[dion kai; tiv sumbebhkov~, ei[~ te 
th;n tw'n oJrismw'n ajpovdosin kai; o{lw~ eij~ ta; peri; diairevsew~ 
kai; ajpodeivxew~ crhsivmh~ ou[sh~ th'~ touvtwn qewriva~, suvntomovn 
soi paravdosin poiouvmeno~ peiravsomai dia; bracevwn w{sper ejn 
eijsagwgh'~ trovpw/ ta; para; toi'~ presbutevroi~ ejpelqei'n, tw'n 
me;n baqutevrwn ajpecovmeno~ zhthmavtwn, tw'n d jj aJploustevrwn 
summevtrw~ stocazovmeno~.  
 
[1.2.] aujtivka peri; tw'n genw'n te kai; eijdw'n to; me;n ei[te 
uJfevsthken ei[te kai; ejn movnai~ yilai'~ ejpinoivai~ kei'tai ei[te 
kai; uJfesthkovta swvmatav ejstin h] ajswvmata kai; povteron 
cwrista; h] ejn toi'~ aijsqhtoi'~ kai; peri; tau'ta uJfestw'ta, 
paraithvsomai levgein baqutavth~ ou[sh~ th'~ toiauvth~ 
pragmateiva~ kai; a[llh~ meivzono~ deomevnh~ ejxetavsew~: to; djjjj j 
o{pw~ peri; aujtw'n kai; tw'n prokeimevnwn logikwvteron oiJ palaioi; 
dievlabon kai; touvtwn mavlista oiJ ejk tou' peripavtou, nu'n soi 
peiravsomai deiknuvnai. 

 
 

 
[2.] Peri; gevnou~. 

 
 
[2.1.]  [Eoiken de; mhvte to; gevno~ mhvte to; ei\do~ aJplw'~ levgesqai. 
gevno~ ga;r levgetai kai; hJ tinw'n ejcovntwn pw~ pro;~ e{n ti kai; 
pro;~ ajllhvlou~ a[qroisi~, kaq j o} shmainovmenon to; JHrakleidw'n 
levgetai gevno~ ejk th'~ ajf j eJno;~ scevsew~, levgw dh; tou' 
JHraklevou~, kai; tou' plhvqou~ tw'n ejcovntwn pw~ pro;~ ajllhvlou~ 
th;n ajp j ejkeivnou oijkeiovthta. kata; ajpotomh;n th;n ajpo; tw'n 
a[llwn genw'n keklhmevnou.  
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[1.]  
 
 
[1.1.] Budući da je, Hrizarije, za podučavanje o Aristotelovim 
kategorijama [predikatima], nužno znati šta je rod, šta je razlika  a šta 
vrsta, šta je svojstvenost  < podmeta >, a šta opet pripadak [sastojak]  < u 
podmetu >, te kad je umovanje o tîm < izrazima > korisno za postavljanje 
odredaba [definicija], i u cjelosti za razdjelbu  

< pojmova > i za 
dokazivanje , pokušat ću da ti o tîm sačinim sažet, podoban formi uvoda,  
kratak prikaz učenja [predanja] koje o tîm < izrazima > izrekoše stari       
< filozofi >, uzdržavajući se od dubljih istraživanja, a prosuđujući, na 
primjeren način, ona jednostavnija.  
 
 
[1.2.] Na primjer, što se tiče rodova i vrsta, da li bivstvuju [postoje] ili su 
zasnovani jedino na praznim pomislima, te da li su, ako bivstvuju 
[postoje], što tjelesno ili pak netjelesno,  te, konačno, jesu li što odvojeno 
ili su u čemu osjetilnom: o ovim < pitanjima > izbjegavam da govorim, 
budući je takva rasprava ponajdublja i traži drugo, šire ispitivanje. 
Pokušat ću sada da ti prikažem kako su o ovim kao i prethodno 
navedenim < izrazima >, razlagali stari < filozofi > koji su skloniji 
logičkom < načinu razmatranja >  a od tih ponajviše oni iz reda 
Peripatetika. 
 
 

 
[2.] O rodu 

 
 
[2.1.] Čini se da se ni rod ni vrsta ne kažu jednoznačno. Jer rod se kaže i 
za skupinu  nekih < bića > koja su povezana nekako s < nekim > jednim i 
jedna s drugim. U takvom značenju se kaže rod za Heraklide zbog 
porijekla od jednog, mislim od Herakla, kao i zbog mnoštva onih [ljudi, 
srodnika] što stoje nekako jedno uz drugo zbog srodstva sa ovim 
[Heraklom], po čijem imenu potiče razlikovanje ovog od drugih rodova.  
 
 

Nijaz Ibrulj
Note
Na koliko načina se kaže termin rod?
Koji je način filozofski?
Primjer
Čemu služi rod kao izraz?
Kako se upotrebljava u logičkom smislu?
Čemu se pridaje?
U kok se kategoriji koristi?
Po čemu se razlikuje od drugih predikata?



[2.2.] levgetai de; kai; a[llw~ pavlin gevno~ hJ eJkavstou th'~ 
genevsew~ ajrch; ei[te ajpo; tou' tekovnto~ ei[te ajpo; tou' tovpou ejn w/| 
ti~ gevgonen. ou{tw~ ga;r jOrevsthn me;n ajpo; Tantavlou fame;n 
e[cein to; gevno~, {Ullon de; ajf j JHraklevou~, kai; pavlin Pivndaron 
me;n Qhbai'on ei\nai to; gevno~, Plavtwna de; jAqhnai'on: kai; ga;r hJ 
patri;~ ajrchv tiv~ ejsti th'~ eJkavstou genevsew~, w{sper kai; oJ 
pathvr.  
 
[2.3.] tou'to de; e[oike provceiron ei\nai to; shmainovmenon: 
JHraklei'dai ga;r levgontai oiJ ejk gevnou~ katavgonte~ JHraklevou~ 
kai; Kekropivdai oiJ ajpo; Kevkropo~ kai; oiJ touvtwn ajgcistei'~.  
 
[2.4.] kai; provterovn ge wjnomavsqh gevno~ hJ eJkavstou th'~ 
genevsew~ ajrchv, meta; de; tau'ta kai; to; plh'qo~ tw'n ajpo; mia'~ 
ajrch'~ oi|on JHraklevou~, o} ajforivzonte~ kai; ajpo; tw'n a[llwn 
cwrivzonte~ e[famen to; o{lon a[qroisma Jhrakleidw'n gevno~.  

 
[2.5.] a[llw~ de; pavlin gevno~ levgetai, w/| uJpotavssetai to; ei\do~, 
kaq j oJmoiovthta i[sw~ touvtwn eijrhmevnon: kai; ga;r ajrchv tiv~ 
ejsti to; toiou'to gevno~ tw'n uJf j eJauto; kai; dokei' kai; to; 
plh'qo~ perievcein pa'n to; uJf j eJautov. 

 
[2.6.] Tricw'~ ou\n tou' gevnou~ legomevnou peri; tou' trivtou para; 
toi'~ filosovfoi~ oJ lovgo~: o} kai; uJpogravfonte~ ajpodedwvkasi 
gevno~ ei\nai levgonte~ to; kata; pleiovnwn kai; diaferovntwn tw/' 
ei[dei ejn tw/' tiv ejsti kathgorouvmenon oi|on to; zw/'on. tw'n ga;r 
kathgoroumevnwn ta; me;n kaq j eJno;~ levgetai movnou, wJ~ ta; 
a[toma oi|on Swkravth~ kai; to; ou|to~ kai; to; tou'to, ta; de; kata; 
pleiovnwn, wJ~ ta; gevnh kai; ta; ei[dh kai; aiJ diaforai; kai; ta; 
i[dia kai; ta; sumbebhkovta koinw'~ ajlla; mh; ijdivw~ tiniv.  

 
[2.7.] e[sti de; gevno~ me;n oi|on to; zw/'on, ei\do~ de; oi|on oJ 
a[nqrwpo~, diafora; de; oi|on to; logikovn, i[dion de; oi|on to; 
gelastikovn, sumbebhko;~ de; oi|on to; leukovn, to; mevlan, to; 
kaqevzesqai.  
 
[2.8.] tw'n me;n ou\n kaq j eJno;~ movnou kathgoroumevnwn diafevrei 
ta; gevnh tw/' tau'ta kata; pleiovnwn ajpodoqevnta kathgorei'sqai, 
tw'n de; au\ kata; pleiovnwn tw'n me;n eijdw'n, o{ti ta; me;n ei[dh eij 
kai; kata; pleiovnwn kathgorei'tai ajll j ouj diaferovntwn tw/' 
ei[dei ajlla; tw/' ajriqmw/': oJ ga;r a[nqrwpo~ ei\do~ w]n Swkravtou~ 
kai; Plavtwno~ kathgorei'tai, oi} ouj tw/' ei[dei diafevrousin 
ajllhvlwn ajlla; tw/' ajriqmw/', to; de; zw/'on gevno~ o]n ajnqrwvpou kai; 
boo;~ kai; i{ppou kathgorei'tai, oi} diafevrousi kai; tw/' ei[dei 
ajllhvlwn ajll jj oujci; tw/' ajriqmw/' movnon.  
 



[2.2.] U drugom se opet smislu kaže da je rod onaj začetnik [prethodnik] 
u nastanku [rođenju] svakog pojedinaca, bilo po roditelju bilo po mjestu u 
kojem je rođen. Tako se govori da Orest svoj rod začinje od Tantala, a 
Hilus od Herakla, dok je, opet, Pindar rodom Tebanac, a Platon 
Atenjanin. Jer i očevina je neki začetak [prvina] u nastanku svakog 
pojedinca, kao što je i otac.  
 
[2.3.] A ovo < gornje > značenje je izgleda i najraširenije [najčešće] : 
Heraklidima se nazivaju oni koji potječu od roda Heraklova i 
Kekropidima oni od Kekropa kao i njihovi srodnici.  
 
[2.4.] I rodom se ponajprije imenuje začetnik nastanka [rodonačelnik] 
svakog pojedinca, a tek potom i mnoštvo nastalo od jednog začetnika, na 
primjer od Herakla, koje [mnoštvo, skupina], kada se ograniči i odvoji od 
drugih, predstavlja cijelu tu skupinu kao rod Heraklida.  

 
[2.5.] Drukčije se opet kaže rod za ono čemu je podređena vrsta, valjda 
po sličnosti sa već rečenim značenjima: jer i takav rod je neka prvobitnost 
[uzrok] onome što je njemu podređeno, i izgleda da obuhvata cijelo 
mnoštvo koje potpada pod njega. 

 
[2.6.] Dakle, od ova tri načina kazivanja o rodu, odredba roda koja potiče 
od filozofa spada u taj treći : oni koji su je ocrtali [izložili] naveli su da je 
rod ono prireknuto u značenju [kategoriji] “što jest” < nešto > mnogim 
pojedinačnim i vrstom različitim  < bićima >, kao npr. “živo biće”. Jer od 
priroka neki se kazuju samo o onome što je jedno, kao što su pojedinačna 

< bića >, na primjer “Sokrat” i “ovaj” < čovjek > i “ona” < stvar > , a 
drugi priroci kazuju se o množini [skupini], kao što su rodovi i vrste i 
razlike i svojstvenosti < vrste > i pripaci [sastojci] < u podmetu > koji su 
zajednički < bićima > a ne svojstveni  < samo >  nekom pojedinačnom     
< biću >.  

 
[2.7.] Na primjer rod je “živo biće”, vrsta je “čovjek”, razlika je 
“razumno”, svojstvenost < vrste > je “koje se može smijati”, pripadak 
[sastojak] < u podmetu > je “bijelo” , “crno”, “koje sjedi” .  

 
[2.8.] Od priroka pak koji se pririču samo onome što je jedno, razlikuju se 
rodovi po tome što se pririču množinama [skupinama pojedinačnih]         
< bića, stvari >, a od priroka koji se pririču mnoštvu pojedinačnih < bića, 
stvari >, tj. od vrsta, razlikuju se tako što, premda se vrste pririču 
mnoštvu pojedinačnih bića, ta se ipak ne razlikuju vrstom nego brojem. 
Jer [izraz, prirok] “čovjek”, kao vrsta “živog bića”, pririče se Sokratu i 
Platonu, koji se jedan od drugog ne razlikuju vrstom nego brojem, dok se 
naprotiv < izraz > “živo biće” pririče kao rod < bića > “čovjeku”i “biku”i 
“konju”, koji se jedan od drugog razlikuju i vrstom, a ne samo brojem.  
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[2.9.] tou' d j au\ ijdivou diafevrei to; gevno~, o{ti to; me;n i[dion kaq 
j eJno;~ movnou ei[dou~, ou| ejstin i[dion. kathgorei'tai kai; tw'n uJpo; 
to; ei\do~ ajtovmwn, wJ~ to; gelastiko;n ajnqrwvpou movnou kai; tw'n 
kata; mevro~ ajnqrwvpwn, to; de; gevno~ oujc eJno;~ ei[dou~ 
kathgorei'tai ajlla; pleiovnwn te kai; diaferovntwn.  

 
[2.10.] th'~ d j au\ diafora'~ kai; tw'n koinh/' sumbebhkovtwn 
diafevrei to; gevno~, o{ti eij kai; kata; pleiovnwn kai; diaferovntwn 
tw/' ei[dei kathgorou'ntai aiJ diaforai; kai; ta; koinw'~ 
sumbebhkovta, ajll j oujk ejn tw/' tiv ejsti kathgorou'ntai. 
ejrwthsavntwn ga;r hJmw'n ejkei'no kaq j ou| kathgorei'tai tau'ta, 
oujk ejn tw/' tiv ejstin, famevn, kathgorei'tai, ajlla; ma'llon ejn tw/' 
poi'ovn tiv ejstin. ejn ga;r tw/' ejrwta'n poi'ovn tiv ejstin oJ a[nqrwpov~ 
famen o{ti logikovn, kai; ejn tw/' poi'ovn ti oJ kovrax fame;n o{ti 
mevlan: e[stin de; to; me;n logiko;n diaforav, to; de; mevlan 
sumbebhkov~: o{tan de; tiv ejstin a[nqrwpo~ ejrwthqw'men, zw/'on 
ajpokrinovmeqa: h\n de; ajnqrwvpou gevno~ to; zw/'on.  
 
[2.11.] w{ste to; me;n kata; pleiovnwn levgesqai to; gevno~ 
diastevllei aujto; ajpo; tw'n kaq j eJno;~ movnou tw'n ajtovmwn 
kathgoroumevnwn, to; de; diaferovntwn tw/' ei[dei diastevllei ajpo; 
tw'n wJ~ eijdw'n kathgoroumevnwn h] wJ~ ijdivwn, to; de; ejn tw/' tiv ejsti 
kathgorei'sqai cwrivzei ajpo; tw'n diaforw'n kai; tw'n koinh/' 
sumbebhkovtwn, a} oujk ejn tw/' tiv ejstin ajll j ejn tw/' poi'ovn tiv 
ejstin h] pw'~ e[con ejsti;n kathgorei'tai e{kaston w|n 
kathgorei'tai.  

 
[2.12.] oujde;n a[ra peritto;n oujde; ejllei'pon perievcei hJ tou' 
gevnou~ rJhqei'sa uJpografh; th'~ ejnnoiva~. 
 

 
 

[3.] Peri; ei[dou~. 
 
 
[3.1.] To; de; ei\do~ levgetai me;n kai; ejpi; th'~ eJkavstou 
morfh'~,kaqo ;ei[rhtai        

 
prw'ton me;n ei\do~ a[xion turannivdo~. 

 
[3.2.] levgetai de; ei\do~ kai; to; uJpo; to; ajpodoqe;n gevno~, kaqo; 
eijwvqamen levgein to;n me;n a[nqrwpon ei\do~ tou' zw/vou gevnou~ 
o[nto~ tou' zw/vou, to; de; leuko;n tou' crwvmato~ ei\do~, to; de; 
trivgwnon tou' schvmato~ ei\do~.  
 
 



[2.9.] Rod se pak razlikuje od svojstvenosti < vrste > time što se, s jedne 
strane, ta svojstvenost < vrste > pririče samo jednoj vrsti, onoj vrsti koje 
je to svojstvenost, kao i svakom pojedinom [ članu, biću ] u toj vrsti, kao 
što se < izraz > “koji je sposoban smijati se” pririče jedino čovjeku < kao 
vrsti > i svakom pojedinom čovjeku, dok se, s druge strane, rod ne pririče 
jednoj vrsti nego mnogim i različitim < vrstama bića >.  
 
[2.10.] Rod se pak razlikuje od razlike i od zajedničkih pripadaka 
[sastojaka] < u podmetu > time što, iako se razlike, a tako i zajednički 
pripaci [sastojci] < u podmetu >, pririču mnogima, i vrstom različitim    < 
bićima >, ipak se ne pririču kao njihovo “što jest” . Jer upita li nas tkogod 
o onome prema čemu se ovi pririču, ne kažemo da se pririču kao njhovo 
“što jest” već prije kao “kakvo”  što jest. Jer na pitanje “kakav” je neki 
čovjek kažemo da je “razuman”, i na pitanje “kakav” je neki gavran 
kažemo da je “crn”. Tamo je “razuman” razlika, ovdje je pak “crn” 
pripadak [sastojak] <  u podmetu > . Upita li nas tkogod “što jest” čovjek, 
valja odgovoriti da je “živo biće”, jer smo rekli da je “živo biće” rod 
“čovjeku”.  
 
[2.11.] Po tome, dakle, što se iskazuje o množinama [skupinama 
pojedinačnih] < bića >, rod se razlikuje od onih [priroka, izraza] koji se 
pririču samo jednom od pojedinačnih < bića >, dok po tome što se 
iskazuje o onome što je vrstom različito razlikuje se rod od onih < izraza> 
koji se pririču kao vrsta ili kao svojstvenost < vrste >. No time što se 
pririče < bićima > kao njihovo “što jest” razlikuje se rod od razlika i 
zajedničkih pripadaka [sastojaka] < u podmetu > koji se pririču njihovom 
svakom podmetu, ali ne kao njihovo “što jest” već “kakvo” što jest i “na 
koji način” što jest.  
 
[2.12.] Ovim je dakle pokazano da ocrt [opis] pojma roda ne sadrži ništa 
previše niti premalo. 

 

[3.] O vrsti 

 
 
[3.1.] Za vrstu se kaže da je i izgled [držanje, ljepota] čega pojedinačnog, 
kao što je rečeno: 

 
 

“Prvo izgled [držanje, ljepota] zavrjeđuje vladarstvo “. 
 

 
[3.2.] A kaže se i da je vrsta ono što je ispod navedenog roda, kao kad bi 
se reklo da je čovjek vrsta živog bića, jer je živo biće ovome rod, da je 
bijelo vrsta boje, da je trougao vrsta geometrijskog oblika. 
 



[3.3.] eij de; kai; to; gevno~ ajpodidovnte~ tou' ei[dou~ ejmemnhvmeqa 
eijpovnte~ to; kata; pleiovnwn kai; diaferovntwn tw/' ei[dei ejn tw/' tiv 
ejsti kathgorouvmenon, kai; to; ei\dov~ famen to; uJpo; to; ajpodoqe;n 
gevno~, eijdevnai crh; o{ti, ejpei; kai; to; gevno~ tinov~ ejstin gevno~ 
kai; to; ei\do~ tinov~ ejstin ei\do~ eJkavteron eJkatevrou, ajnavgkh kai; 
ejn toi'~ ajmfotevrwn lovgoi~ kecrh'sqai ajmfotevroi~.  
 
[3.4.] ajpodidovasin ou\n to; ei\do~ kai; ou{tw~: ei\dov~ ejsti to; 
tattovmenon uJpo; to; gevno~ kai; ou| to; gevno~ ejn tw/' tiv ejsti 
kathgorei'tai.  
 
[3.5.] e[ti de; kai; ou{tw~: ei\dov~ ejsti to; kata; pleiovnwn kai; 
diaferovntwn tw/' ajriqmw/' ejn tw/' tiv ejsti kathgorouvmenon.  
 
[3.6.] ajll j au{th me;n hJ ajpovdosi~ tou' eijdikwtavtou a]n ei[h kai; o{ 
ejsti movnon ei\do~, aiJ de; a[llai ei\en a]n kai; tw'n mh; 
eijdikwtavtwn.  
 
[3.7.] safe;~ d j a]n ei[h to; legovmenon tou'ton to;n trovpon. kaq j 
eJkavsthn kathgorivan ejstivn tina genikwvtata kai; pavlin a[lla 
eijdikwvtata kai; metaxu; tw'n genikwtavtwn kai; tw'n eijdikwtavtwn 
a[lla. e[stin de; genikwvtaton mevn, uJpe;r o} oujk a]n ei[h a[llo 
ejpanabebhko;~ gevno~, eijdikwvtaton dev, meq j o} oujk a]n ei[h a[llo 
uJpobebhko;~ ei\do~, metaxu; de; tou' genikwtavtou kai; tou' 
eijdikwtavtou a[lla, a} kai; gevnh kai; ei[dh ejsti; ta; aujtav, pro;~ 
a[llo mevntoi kai; a[llo lambanovmena. 
 
 
[3.8.] Ginevsqw de; ejpi; mia'~ kathgoriva~ safe;~ to; legovmenon. hJ 
oujsiva e[sti me;n kai; aujth; gevno~, uJpo; de; tauvthn ejsti;n sw'ma, 
kai; uJpo; to; sw'ma e[myucon sw'ma, uJf j o} to; zw/'on, uJpo; de; to; 
zw/'on logiko;n zw/'on, uJf j o} oJ a[nqrwpo~, uJpo; de; to;n a[nqrwpon 
Swkravth~ kai; Plavtwn kai; oiJ kata; mevro~ a[nqrwpoi.  

 
 
[3.9.] ajlla; touvtwn hJ me;n oujsiva to; genikwvtaton kai; o} movnon 
gevno~, oJ de; a[nqrwpo~ to; eijdikwvtaton kai; o} movnon ei\do~, to; de; 
sw'ma ei\do~ me;n th'~ oujsiva~, gevno~ de; tou' ejmyuvcou swvmato~. 
ajlla; kai; to; e[myucon sw'ma ei\do~ me;n tou' swvmato~, gevno~ de; 
tou' zw/vou, pavlin de; to; zw/'on ei\do~ me;n tou' ejmyuvcou swvmato~, 
gevno~ de; tou' logikou' zw/vou, to; de; logiko;n zw/'on ei\do~ me;n tou' 
zw/vou, gevno~ de; tou' ajnqrwvpou, oJ de; a[nqrwpo~ ei\do~ me;n tou' 
logikou' zw/vou, oujkevti de; kai; gevno~ tw'n kata; mevro~ ajnqrwvpwn, 
ajlla; movnon ei\do~: kai; pa'n to; pro; tw'n ajtovmwn prosecw'~ 
kathgorouvmenon ei\do~ a]n ei[h movnon, oujkevti de; kai; gevno~.  
 
 



[3.3.] No kada se u odredbi [definiciji] roda navodi vrsta i kad se rod 
određuje kao ono što je prireknuto mnogim pojedinačnim i vrstom 
različitim [bićima, stvarima] kao njihovo “što jest”, i kada se za vrstu 
kaže da je ono što je postavljeno ispod navedenog roda, važno je onda 
znati da, budući je rod rod nečega, kao što je i vrsta vrsta nečega, čemu se 
pridaje i jedno i drugo, onda je nužno da se i u definiciji [u odredbi 
obojega] uzme [navede] oboje.  
 
[3.4.] A vrstu su opisali i ovako: vrsta je ono što je podređeno rodu i 
čemu se rod pririče kao njegovo “što jest” .  
 
[3.5.] Pored toga vrsta se opisuje i ovako: vrsta je ono što je prireknuto 
mnogim pojedinim i brojem različitim < bićima > kao ono “što jest”        
< svako od njih >.  
 
[3.6.] No taj opis bi bio vraćanje [svođenje] na ono što je najspecifičnija 
vrsta [najuža vrsta] i što je jedino vrsta, dok bi drugi opisi važili i za vrste 
koje nisu samo vrste.  
 
[3.7.] Rečeno bi se moglo razjasniti na ovaj način: u svakom pojedinom 
priroku postoje dijelovi [izrazi] koji su najopćenitiji [najobuhvatniji] 
rodovi, ali opet i drugi koji su najposebnije [najuže] vrste, kao i oni koji 
su položajem srednji izmedju najopćenitijih [najobuhvatnijih] rodova i 
najposebnijih [najužih] vrsta. Najopćenitiji rod je ono iznad čega ne bi 
bio neki drugi viši rod, a najposebnija vrsta je ono ispod čega ne bi bila 
neka druga niža vrsta, dok su položajem srednji drugi neki dijelovi 
priroka izmedju najopćenitijeg [najobuhvatnijeg] roda i najposebnije 
[najuže] vrste, a koji su sami istovremeno i rodovi i vrste, ali uzeti u 
odnosu prema jednom [prema nadređenom rodu] ili prema drugom 
[prema podređenoj vrsti]. 

 
[3.8.] Ovo što je rečeno postat će jasno na primjeru jednog priroka. Samo 
“biće” je [označava] rod, pod njega spada “tjelesno biće”, pod “tjelesno 
biće” spada “oduševljeno tjelesno biće”, pod njega spada “živo biće”. 
Pod “živo biće” potpada “razumno živo biće”, a pod “razumno živo” biće 
potpada “čovjek”. Pod “čovjeka” potpadaju Sokrat, Platon i drugi 
pojedinačni ljudi.  
 
[3.9.] No od svih ovih < dijelova priroka > označava “biće” najopćenitiji 
rod i što je isključivo rod, dok “čovjek” označava najposebiju vrstu i što 
je isključivo vrsta. S druge strane, “tjelesno biće” označava vrstu [oblik] 
bića, ali i rod za “oduševljeno tjelesno biće”. Međutim, i “oduševljeno 
tjelesno biće” je vrsta u odnosu na “tjelesno biće”, a rod u odnosu na 
“živo biće”, dok je, supotno tome, “živo biće” vrsta za “oduševljeno 
tjelesno biće”, a rod za “razumno živo biće”. “Razumno živo biće” je 
vrsta za “živo biće” a rod za “čovjeka”, dok je “čovjek” vrsta za 
“razumno živo biće” ali nikako i rod za pojedinačne ljude, nego 
isključivo [jedino] vrsta; i svaki prirok koji posljednji prethodi 
pojedinačnom bit će isključivo vrsta, a nikako i rod. 

 



[3.10.] w{sper ou\n hJ oujsiva ajnwtavtw ou\sa tw/' mhde;n ei\nai pro; 
aujth'~ gevno~ h\n to; genikwvtaton, ou{tw~ kai; oJ a[nqrwpo~ ei\do~ 
w[n, meq j o} oujk e[stin ei\do~ oujdev ti tw'n tevmnesqai dunamevnwn 
eij~ ei[dh, ajlla; tw'n ajtovmwn (a[tomon ga;r Swkravth~ kai; Plavtwn 
kai; touti; to; leukovn) movnon a]n ei[h ei\do~ kai; to; e[scaton ei\do~ 
kai; wJ~ e[famen to; eijdikwvtaton:  

 
 
[3.11.] ta; de; mevsa tw'n me;n pro; aujtw'n ei[h a]n ei[dh, tw'n de; met 
j aujta; gevnh. w{ste tau'ta me;n e[cei duvo scevsei~, thvn te pro;~ ta; 
pro; aujtw'n, kaq j h}n ei[dh aujtw'n ei\nai levgetai, thvn te pro;~ ta; 
met j aujtav, kaq j h}n gevnh aujtw'n ei\nai levgetai:  

 
 
[3.12.] ta; de; a[kra mivan e[cei scevsin: tov te ga;r genikwvtaton 
th;n me;n wJ~ pro;~ ta; uJf j eJauto; e[cei scevsin, gevno~ o]n pavntwn 
to; ajnwtavtw, th;n de; wJ~ pro;~ ta; pro; eJautou' oujkevti e[cei, 
ajnwtavtw o]n kai; wJ~ prwvth ajrch; kaiv, wJ~ e[famen, uJpe;r o} oujk 
a]n ei[h a[llo ejpanabebhko;~ gevno~:  
 
 
[3.13.] kai; to; eijdikwvtaton de; mivan e[cei scevsin th;n me;n wJ~ 
pro;~ ta; pro; aujtou', w|n ejstin ei\do~, th;n de; wJ~ pro;~ ta; met j 
aujto; oujk ajlloivan e[cei, ajlla; kai; tw'n ajtovmwn ei\do~ levgetai 
ajll j ei\do~ me;n levgetai tw'n ajtovmwn wJ~ perievcon aujtav, ei\do~ 
de; pavlin tw'n pro; aujtou' wJ~ periecovmenon uJp j aujtw'n.  

 
 
[3.14.]  jAforivzontai toivnun to; me;n genikwvtaton ou{tw~, o} gevno~ 
o]n oujk e[stin ei\do~, kai; pavlin, uJpe;r o} oujk a]n ei[h a[llo 
ejpanabebhko;~ gevno~: to; de; eijdikwvtaton, o} ei\do~ o]n oujk e[stin 
gevno~ kai; o} ei\do~ o]n oujk a]n dieloivmeqa e[ti eij~ ei[dh kai; o} 
kata; pleiovnwn kai; diaferovntwn tw/' ajriqmw/' ejn tw/' tiv ejsti 
kathgorei'tai.  
 
[3.15.] ta; de; mevsa tw'n a[krwn uJpavllhlav te kalou'si gevnh kai; 
ei[dh, kai; e{kaston aujtw'n ei\do~ ei\nai kai; gevno~ tivqentai, pro;~ 
a[llo mevntoi kai; a[llo lambanovmenon. ta; dh; pro; tw'n 
eijdikwtavtwn a[cri tou' genikwtavtou ajniovnta gevnh te levgetai 
kai; ei[dh kai; uJpavllhla gevnh wJ~ oJ jAgamevmnwn jAtreivdh~ kai; 
Pelopivdh~ kai; Tantalivdh~ kai; to; teleutai'on Diov~. ajll j ejpi; 
me;n tw'n genealogiw'n eij~ e{na ajnavgousi, fevre eijpei'n to;n Diva, 
th;n ajrch;n wJ~ ejpi; to; plei'ston, ejpi; de; tw'n genw'n kai; tw'n 
eijdw'n oujc ou{tw~ e[cei: ouj gavr ejsti koino;n e}n gevno~ pavntwn to; 
o]n oujde; pavnta oJmogenh' kaq j e}n to; ajnwtavtw gevno~, w{~ fhsin 
oJ jAristotevlh~.  
 



[3.10.] Kakogod je, dakle, “biće” najviše [najgornje] postavljeno, zato što 
iznad njega ne postoji drugi neki rod koji bi bio najopćenitiji 
[najobuhvatniji] rod, jednako tako i “čovjek” označava vrstu bića iza koje 
ne postoji vrsta niti što drugo što bi imalo mogućnost da se rastavi 
[razdijeli] na vrste, već samo pojedinačne [stvari, bića] (Sokrat, Platon, i 
“ova bijela stvar” su ono pojedinačno), dok će “čovjek” značiti isključivo 
vrstu i to posljednju [krajnju, najužu] vrstu, i, kao što se reklo već, 
najposebniju vrstu;  
 
[3.11.] srednje postavljeni < dijelovi priroka > bit će prema onome što je 
ispred njih < postavljeno > vrste, a prema onom što iza njih slijedi bit će 
rodovi. Tako da ovi srednji < dijelovi priroka > imaju dva položaja 
[odnosa]: jedan prema onim [izrazima, dijelovima priroka] koji leže 
ispred njih i prema kojima se iskazuju kao njihove vrste, i drugi prema 
onim koje leže iza njih, o kojima se kazuju kao njihovi rodovi;  
 
[3.12.]  < dijelovi priroka koji su krajnji > vrhovi imaju samo jedan 
odnos: jer najopćenitiji rod ima takav odnos prema onom što je ispod 
njega kao najviši rod od svih [njemu podređenih], onaj koji nema nikakav 
odnos prema nečemu što bi njemu prethodilo, pošto je on najviši rod i 
prvo počelo, i, kao što je rečeno, iznad kojeg ne bi moglo biti drugog 
višeg roda; 
 
[3.13.] a i najposebnija [najuža] vrsta ima samo jedan odnos [položaj] 
prema onim dijelovima < priroka > što su ispred nje i u odnosu na koje je 
vrsta, dok se prema onim dijelovima koji su iza nje ne odnosi drukčije 
nego što se vrsta odnosi prema pojedinačnim [stvarima, bićima], samo što 
se prema pojedinačnim [stvarima, bićima] iskazuje kao obuhvatajuća 
vrsta, dok se naprotiv prema onim dijelovima priroka što su ispred nje 
iskazuje kao od njih obuhvaćena vrsta.  
 
[3.14.] Najopćenitiji [najobuhvatniji] rod su dakle odredili ovako: ono što 
je rod, a što nije i vrsta, i opet: ono iznad čega ne može biti drugi više 
postavljeni rod. Najposebniju [najužu] vrstu su odredili ovako: ono što je 
vrsta a što nije rod, i još: ono što se više ne može dijeliti na vrste, i još:  
ono što se pririče mnogim i brojem različitim < bićima > kao njihovo “što 
jest”.  
 
[3.15.] Sredje dijelove priroka izmedju krajnjih [ekstremnih] dijelova 
nazvali su podređenim rodovima i vrstama, i svaki pojedini od njih 
postavili su i kao vrstu i kao rod, ali u odnosu prema jednom [ispred njih] 
ili prema drugom [iza njih] < podmetu >. Dijelovi priroka koji su ispred 
najposebnijih vrsta sve do najgeneralnijih i najviših rodova nazivaju se 
podređenim vrstama i rodovima, kao na primjer što Agamemnon spada u 
Atride, Peloponide, Tantalide, i na kraju vodi porijeklo od Zevsa. 
Međutim kod genealogija kao kod mnoštva [množine] počelo se svodi na 
jednog - kako je rečeno za Zevsa - dok kod rodova i vrsta to nije tako: 
bitak  nije jedan zajednički rod svih stvari niti je sve istorodno zbog 
jednog najvišeg roda kako reče Aristotel [Metafizika, III.3, 998b22].  



[3.16.] ajlla; keivsqw, w{sper ejn tai'~ Kathgorivai~, ta; prw'ta 
devka gevnh oi|on ajrcai; devka prw'tai: ka]n dh; pavnta ti~ o[nta 
kalh/', oJmwnuvmw~, fhsiv, kalevsei, ajll j ouj sunwnuvmw~. eij me;n 
ga;r e}n h\n koino;n pavntwn gevno~ to; o[n, sunwnuvmw~ a]n pavnta 
o[nta ejlevgeto: devka de; o[ntwn tw'n prwvtwn hJ koinwniva kata; 
tou[noma movnon, oujkevti mh;n kai; kata; to;n lovgon to;n kata; 
tou[noma.  
 
 
[3.17.] devka me;n ou\n ta; genikwvtata, ta; de; eijdikwvtata ejn 
ajriqmw/' mevn tini, ouj mh;n ajpeivrw/: ta; de; a[toma, a{per ejsti; ta; 
meta; ta; eijdikwvtata, a[peira. dio; a[cri tw'n eijdikwtavtwn ajpo; 
tw'n genikwtavtwn katiovnta~ parekeleuveto oJ Plavtwn pauvesqai, 
katievnai de; dia; tw'n dia; mevsou diairou'nta~ tai'~ eijdopoioi'~ 
diaforai'~: ta; de; a[peirav fhsin eja'n, mh; ga;r a]n genevsqai 
touvtwn ejpisthvmhn.  
 
 
[3.18.] katiovntwn me;n ou\n eij~ ta; eijdikwvtata ajnavgkh 
diairou'nta~ dia; plhvqou~ ijevnai, ajniovntwn de; eij~ ta; genikwvtata 
ajnavgkh sunairei'n to; plh'qo~ eij~ e{n: sunagwgo;n ga;r tw'n 
pollw'n eij~ mivan fuvsin to; ei\do~ kai; e[ti ma'llon to; gevno~, ta; 
de; kata; mevro~ kai; kaq j e{kasta toujnantivon eij~ plh'qo~ ajei; 
diairei' to; e{n: th/' me;n ga;r tou' ei[dou~ metousiva/ oiJ polloi; 
a[nqrwpoi ei|~, toi'~ de; kata; mevro~ oJ ei|~ kai; koino;~ pleivou~: 
diairetiko;n me;n ga;r ajei; to; kaq j e{kaston, sullhptiko;n de; 
kai; eJnopoio;n to; koinovn. 
 
 
[3.19.]  jApodedomevnou de; tou' gevnou~ kai; tou' ei[dou~ tiv ejstin 
eJkavteron aujtw'n, kai; tou' me;n gevnou~ eJno;~ o[nto~ tw'n de; eijdw'n 
pleiovnwn (ajei; ga;r eij~ pleivw ei[dh hJ tomh; tou' gevnou~) to; me;n 
gevno~ ajei; tou' ei[dou~ kathgorei'tai kai; pavnta ta; ejpavnw tw'n 
uJpokavtw, to; de; ei\do~ ou[te tou' prosecou'~ aujtou' gevnou~ ou[te 
tw'n ejpavnw: oujde; ga;r ajntistrevfei. dei' ga;r h] ta; i[sa tw'n i[swn 
kathgorei'sqai wJ~ to; cremetistiko;n tou' i{ppou h] ta; meivzw tw'n 
ejlattovnwn wJ~ to; zw/'on tou' ajnqrwvpou, ta; de; ejlavttw tw'n 
meizovnwn oujkevti: oujkevti ga;r to; zw/'on ei[poi~ a]n ei\nai 
a[nqrwpon, w{sper to;n a[nqrwpon ei[poi~ a]n ei\nai zw/'on.  
 
[3.20.] kaq j w|n d j a]n to; ei\do~ kathgorh'tai, kat j ejkeivnwn ejx 
ajnavgkh~ kai; to; tou' ei[dou~ gevno~ kathgorhqhvsetai kai; to; tou' 
gevnou~ gevno~ a[cri tou' genikwtavtou: eij ga;r ajlhqe;~ to; to;n 
Swkravthn eijpei'n a[nqrwpon, to;n de; a[nqrwpon zw/'on, to; de; zw/'on 
oujsivan: ajlhqe;~ kai; to;n Swkravthn zw/'on eijpei'n kai; oujsivan.  
 



[3.16.] Nego, suprotno tome, kako je u Kategorijama postavljeno, prvih 
deset rodova jesu [treba ih uzeti] kao prvih deset principa [počela]: 
mogao bi tkogod, kako kaže, sve < što sadrže ti rodovi > označiti imenom 
“biće”, ali samo homonimno [po istoimenovanosti], a ne sinonimno [po 
suimenovanosti] . Ako bi pak bitak bio jedan zajednički rod svih stvari, 
onda bi se iskazivalo sinonimno o svim stvarima; no deset prvih              
< rodova > bića čini zajednicu jedino po imenu, a nikako i po odredbi 
[pojmu] bića prema imenu.  
 
 
[3.17.] Jer najopćenitijih rodova ima deset, najposebnijih vrsta ima neki 
broj koji nije neograničen, dok je bezbroj pojedinačnih [stvari, bića] koje 
su položajem iza najposebnijih vrsta. Stoga je Platon preporučivao da 
silazak započne od najopćenitijih rodova i zaustavi se kod najposebnijih 
vrsta, a samo silaženje [spuštanje] kroz njih da bude razdjeljivanje vrsnih 
razlika kroz srednje izraze. A, kako reče, beskonačnosti [pojedinačna 
bića, stvari] treba ostaviti [ne razčlanjivati], jer o njima ne može nastati 
znanost.  
 
 
[3.18.] Spuštanje do najposebnijih vrsta nužno napreduje kroz razdjelbu u 
mnoštvo, dok penjanje do najopćenitijih rodova nužno povezuje mnoštvo 
u jedno. Jer vrsta, a još više rod, povezuje mnoštvo u jednu narav, dok 
suprotno tome posebnine [partikularije] i pojedinačnosti [singualrije] 
uvijek dijele jedno u mnoštvo. Jer učestvovanjem u vrsti [obliku] 
mnoštvo ljudi je jedno [“čovjek”], dok učestvovanjem u posebnom ono 
što je [oblikom, vrstom] jedno i zajedničko postaje mnoštveno: jer ono 
pojedinačno je vazda uzrok dijeljenja, dok je ono zajedničko uzrok 
spajanja i ujedinjavanja. 
 
[3.19.] Navedeno je o rodu i o vrsti šta jest svako od njih, kao i to da je 
rod jedno dok su vrste množno (jer se rod uvijek dijeli u mnoštvo vrsta) 
te se rod uvijek iskazuje o vrsti, i posvuda ono što je iznad < pririče se > 
onom što je ispod, dok se međutim vrsta ne pridaje niti njenom rodu niti 
sljedećem koji je iznad, jer obratnost[konverzija] ne vrijedi. Trebaju se 
dakle priricati vazda odgovarajući [jednaki] < priroci > odgovarajućim 
[jednakim] < podmetima > , kao rzanje konju, ili srednji termini manjim, 
kao “živo biće” “čovjeku”, a nikako manji termini onim srednjim, jer se 
nikako ne može reći za “živo biće” da je “čovjek” kao što se kaže za 
“čovjeka” da je “živo biće”.  
 
 
[3.20.] Bićima [stvarima] kojima se pririče vrsta nužno je da im se 
prirekne i rod te vrste i rod tog roda sve do najopćenitijeg 
[najobuhvatnijeg] roda. Jer ako je istinito reći za “Sokrata” da je 
“čovjek”, a za “čovjeka” da je “živo biće”, i za “živo biće” da je “biće”, 
onda je istinito reći i za “Sokrata” da je “živo biće” i da je “biće”.  
 
  
 



[3.21.]  jAei; ou\n tw'n ejpavnw kathgoroumevnwn tw'n uJpokavtw to; 
me;n ei\do~ tou' ajtovmou kathgorhqhvsetai, to; de; gevno~ kai; kata; 
tou' ei[dou~ kai; kata; tou' ajtovmou, to; de; genikwvtaton kai; kata; 
tou' gevnou~ h] tw'n genw'n, eij pleivw ei[h ta; mevsa kai; uJpavllhla, 
kai; kata; tou' ei[dou~ kai; kata; tou' ajtovmou. levgetai ga;r to; 
me;n genikwvtaton kata; pavntwn tw'n uJf j eJauto; genw'n te kai; 
eijdw'n kai; ajtovmwn, to; de; gevno~ to; pro; tou' eijdikwtavtou kata; 
pavntwn tw'n eijdikwtavtwn kai; tw'n ajtovmwn, to; de; movnon ei\do~ 
kata; pavntwn tw'n ajtovmwn, to; de; a[tomon ejf j eJno;~ movnou tw'n 
kata; mevro~.  
 
 
[3.22.] a[tomon de; levgetai oJ Swkravth~ kai; touti; to; leuko;n kai; 
ouJtosi; oJ prosiw;n Swfronivskou uiJov~, eij movno~ aujtw/' ei[h 
Swkravth~ uiJov~. a[toma ou\n levgetai ta; toiau'ta, o{ti ejx 
ijdiothvtwn sunevsthken e{kaston, w|n to; a[qroisma oujk a]n ejp j 
a[llou pote; to; aujto; gevnoito: aiJ ga;r Swkravtou~ ijdiovthte~ oujk 
a]n ejp j a[llou tino;~ tw'n kata; mevro~ gevnointo a]n aiJ aujtaiv, aiJ 
mevntoi tou' ajnqrwvpou, levgw dh; tou' koinou', ijdiovthte~ gevnoint j 
a]n aiJ aujtai; ejpi; pleiovnwn, ma'llon de; ejpi; pavntwn tw'n kata; 
mevro~ ajnqrwvpwn, kaqo; a[nqrwpoi.  
 
 
[3.23.] Perievcetai ou\n to; me;n a[tomon uJpo; tou' ei[dou~, to; de; 
ei\do~ uJpo; tou' gevnou~: o{lon gavr ti to; gevno~, to; de; a[tomon 
mevro~, to; de; ei\do~ kai; o{lon kai; mevro~, ajlla; mevro~ me;n a[llou, 
o{lon de; oujk a[llou ajll j ejn a[lloi~: ejn ga;r toi'~ mevresi to; 
o{lon.   
 
 
[3.24.] Peri; me;n ou\n gevnou~ kai; ei[dou~ kai; tiv to; genikwvtaton 
kai; tiv to; eijdikwvtaton kai; tivna kai; gevnh ta; aujta; kai; ei[dh 
tivna te ta; a[toma kai; posacw'~ to; gevno~ kai; to; ei\do~, 
ei[rhtai. 
 

 
 

[4.] Peri; diafora'~. 
 
 

[4.1.] Diafora; de; koinw'~ te kai; ijdivw~ kai; ijdiaivtata legevsqw. 
koinw'~ me;n ga;r diafevrein e{teron eJtevrou levgetai to; eJterovthti 
diallavtton oJpwsou'n h] [10] pro;~ auJto; h] pro;~ a[llo: diafevrei 
ga;r Swkravth~ Plavtwno~ th/' eJterovthti kai; aujtov~ ge eJautou' 
paidov~ te o[nto~ kai; ajndrwqevnto~ kai; ejnergou'ntov~ ti h] 
pausamevnou kai; ajeiv ge ejn tai'~ tou' pw'~ e[cein eJterovthsin.  



 [3.21.] Jer pošto se uvijek viši [gornji, obuhvatniji] priroci iskazuju o 
nižim [donjim, užim], priricat će se stoga vrsta pojedinačnom, rod će se 
priricati i vrsti i pojedinačnom, najopćenitiji rod pak i rodu ili rodovima 
ako je mnogo srednjih i podređenih priroka, i vrsti i na kraju 
pojedinačnom. Jer najopćenitiji rod se kazuje prema svim rodovima koji 
su ispod njega i vrstama i pojedinačnim < bićima >; rod koji je nadređen 
najposebnijoj vrsti kazuje prema svim najposebnijim [najužim] vrstama i 
prema pojedinačnim < bićima >; ono što je samo vrsta piriče se prema 
svim pojedinačnim < bićima >; o pojedinačnom se može reći samo da je 
jedno od pojedinačnih.  
 
 
[3.22.] Za Sokrata se kaže da je “pojedinac”, da je “ovo bijelo” < biće >, 
da je “onaj što prilazi”, i da je “sin Sofronikov”, ako je Sokrat njegov 
jedini sin. Ovim izrazima iskazuju se pojedinačne [stvari, bića] pošto je i 
svako pojedino [od bića, od stvari] sastavljeno od < vlastitih > svojstava 
čija povezanost ne bi mogla na isti način nastati ni kod jednog drugog: jer 
osobenosti koje pripadaju Sokratu neće moći ponovo nastati ni kod 
jednog drugog pojedinačnog čovjeka na isti način. No doista svojstva 
[osobenosti] koja pripadaju čovjeku, mislim na ona zajednička, mogu se 
ponovo pojaviti na isti način kod mnogih ljudi, ili većinom kod svakog 
pojedinačnog čovjeka, ukoliko je čovjek.  
 
 
[3.23.] Pojedinačno je dakle obuhvaćeno [sadržano pod] vrstom, vrsta je 
obuhvaćena [sadržana pod] rodom: jer rod je cjelina, pojedinačno je dio, 
a vrsta je i cjelina i dio, ali je ona < kao dio > dio < nečega > drugog [dio 
roda], a kao cjelina nije dio < nečega > drugog, nego je ona [prisutna, 
učestvuje] u drugim [bićima,stvarima]. Jer cjelina je u tim dijelovima. 
 
 
[3.24.] Rečeno je dakle sada sve o rodu i vrsti, i što je najopćenitiji rod i 
što je najposebnija vrsta, i o dijelovima priroka koji su istovjetni s rodom 
i onim koji su istovjetni s vrstom, kao i o pojedinačnim, te na koliko 
načina se kaže rod i vrsta. 

 
 
 

[4.] O razlici 
 
 
[4.1.] Razlika se kazuje općenito, svojstveno, i najsvojstvenije. Kaže se 
da se jedno [biće, stvar] razlikuje općenito od drugog [bića, stvari] kada 
nastane kakva drugolikost  [raznolikost, drugoća,] zato što se < nešto > 
promijenilo [preinačilo], bilo u sebi samom bilo u odnosu prema čemu 
drugom. Tako se Sokrat razlikuje od Platona zbog drugolikosti 
[raznolikosti], dok se u samom sebi razlikuje kao dijete i kao odrastao 
čovjek, kao onaj koji radi i onaj koji se odmara, i uvijek samo u tim 
promjenama [preinakama] ima drugolikost [raznolikost].  
 



[4.2.] ijdivw~ de; diafevrein levgetai e{teron eJtevrou, o{tan ajcwrivstw/ 
sumbebhkovti to; e{teron tou' eJtevrou diafevrh/: ajcwvriston de; 
sumbebhko;~ oi|on glaukovth~ h] grupovth~ h] kai; oujlh; ejk 
trauvmato~ ejnskirwqei'sa.  
 
  
 
[4.3.] ijdiaivtata de; diafevrein e{teron eJtevrou levgetai, o{tan 
eijdopoiw/' diafora/' diallavtth/, w{sper a[nqrwpo~ I{ppou eijdopoiw/' 
diafora/' dienhvnoce th/' tou' logikou' poiovthti.  
 
 
 
[4.4.] kaqovlou me;n ou\n pa'sa diafora; eJteroi'on poiei' 
prosginomevnh tiniv: ajll j aiJ me;n koinw'~ kai; ijdivw~ ajlloi'on 
poiou'sin, aiJ de; ijdiaivtata a[llo. tw'n ga;r diaforw'n aiJ me;n 
ajlloi'on poiou'sin, aiJ de; a[llo. aiJ me;n ou\n poiou'sai a[llo 
eijdopoioi; kevklhntai, aiJ de; ajlloi'on aJplw'~ diaforaiv. tw/' ga;r 
zw/vw/ diafora; proselqou'sa hJ tou' logikou' a[llo ejpoivhsen, hJ de; 
tou' kinei'sqai ajlloi'on movnon para; to; hjremou'n ejpoivhsen, w{ste 
hJ me;n a[llo, hJ de; ajlloi'on movnon ejpoivhsen. kata; me;n ou\n ta;~ 
a[llo poiouvsa~ diafora;~ ai{ te diairevsei~ givnontai tw'n genw'n 
eij~ ta; ei[dh, oi{ te o{roi ajpodivdontai ejk gevnou~ o[nte~ kai; tw'n 
toiouvtwn diaforw'n, kata; de; ta;~ movnon ajlloi'on poiouvsa~ aiJ 
eJterovthte~ movnon sunivstantai kai; aiJ tou' pw~ e[conto~ 
metabolaiv. 

 
 
 
[4.5.]  ]Anwqen ou\n pavlin ajrcomevnw/ rJhtevon tw'n diaforw'n ta;~ 
me;n cwrista;~ ei\nai, ta;~ de; ajcwrivstou~: to; me;n ga;r kinei'sqai 
kai; to; hjremei'n kai; to; uJgiaivnein kai; to; nosei'n kai; o{sa 
touvtoi~ paraplhvsia cwristav ejstin, to; de; grupo;n ei\nai h] 
simo;n h] logiko;n h] a[logon ajcwvrista.  

 
 
 
[4.6.] tw'n de; ajcwrivstwn aiJ me;n uJpavrcousi kaq j auJtav~, aiJ de; 
kata; sumbebhkov~: to; me;n ga;r logiko;n kaq j auJto; uJpavrcei tw/' 
ajnqrwvpw/ kai; to; qnhto;n kai; to; ejpisthvmh~ ei\nai dektikovn, to; 
de; grupo;n h] simo;n ei\nai kata; sumbebhko;~ kai; ouj kaq j auJtov.  
 
 
 
 
 
 
 



[4.2.] Kaže se pak da se jedno [biće, stvar] razlikuje na < sebi > svojstven 
način od drugog [bića, stvari] kada se jedno od drugog razlikuje zbog 
toga što im pripada neki od njih samih neodvojivi pripadak [sastojak]. A 
jedan neodvojivi pripadak [sastojak] < u podmetu > jeste npr. plava boja 
očiju ili zakrivljenost nosa ili dubok i od povrede nastao ožiljak. 
 
 
[4.3.] Kaže se opet da se jedno [biće, stvar] razlikuje na najsvojstveniji 
način od drugog [bića, stvari] kada ih razdvaja neka zbog vrste kojoj 
pripadaju nastala razlika [vrsna razlika], kao što se čovjek razlikuje od 
konja po kakvoći “razuman” koja je vrsna razlika .  

 
  
[4.4.] Prema tome, općenito svaka razlika kad se čemu pridruži stvara 
različnost [drugolikost], ali dok one koje su zajedničke i svojstvene čine 
da je nešto drukčije, one što su najsvojstvenije čine da je nešto < sasvim > 
drugo. Jer od razlika jedne čine da nešto postane < samo > drukčije, a 
druge da postane < nešto > sasvim drugo. Za one razlike koje čine da je 
nešto sasvim drugo kaže se da su vrsne razlike, a one koje čine da je 
nešto samo drukčije nazivaju se prosto različitostima. Jer kad se “živim 
bićima” prida razlika “razumno” nastane nešto sasvim drugo, dok 
različitost “pokretno” proizvodi samo drukčijost u odnosu na stanje 
mirovanja, tako da pridavanjem razlike nastaje nešto sasvim drugo, dok 
pridavanjem različnosti nastaje nešto samo drukčije. Jer na osnovu 
razlika koje proizvode drugo nastaju razdjelbe rodova na vrste i 
postavljaju se odredbe [definicije] koje se sastoje iz rodova i takvih 
razlika, dok se na osnovu razlika koje proizvode drukčijost uspostavljaju 
samo različnosti i promjene onoga što je na neki način već određeno. 

 
 

[4.5.] Treba sada ponovo započeti od onoga što je ranije već rečeno, 
naime da su jedne razlike izdvojive, a druge neizdvojive: biti u kretanju i 
biti u mirovanju, biti zdrav i biti bolestan, i njima slične, izdvojive su 
razlike, dok su zakrivljenost nosa ili zatupljenost nosa ili razumnost ili 
ne-razumnost neizdvojive razlike.  
 
 
 
[4.6.] Od neizdvojivih razlika jedne pripadaju po sebi podmetu, druge su 
pak < samo> pripadak [sastojak] < pojedinačnog bića > : jer razumnost 
pripada po sebi < svakom > čovjeku kao i smrtnost i sposobnost za 
stjecanje znanosti, dok zakrivljenost nosa ili zatupljenost nosa pripada 
kao pripadak [sastojak] < nekom pojedincu > a ne po sebi.  
 
 
 
 
 



[4.7.] aiJ me;n ou\n kaq j auJta;~ prosou'sai ejn tw/' th'~ oujsiva~ 
lambavnontai lovgw/ kai; poiou'sin a[llo, aiJ de; kata; sumbebhko;~ 
ou[te ejn tw/' th'~ oujsiva~ lovgw/ lambavnontai ou[te poiou'sin a[llo 
ajlla; ajlloi'on. kai; aiJ me;n kaq j auJta;~ oujk ejpidevcontai to; 
ma'llon kai; to; h|tton, aiJ de; kata; sumbebhkov~, ka]n ajcwvristoi 
w\sin, ejpivtasin lambavnousi kai; a[nesin: ou[te ga;r to; gevno~ 
ma'llon kai; h|tton kathgorei'tai ou| a]n h/\ gevno~ ou[te aiJ tou' 
gevnou~ diaforaiv, kaq j a}~ diairei'tai: au|tai me;n gavr eijsin aiJ 
to;n eJkavstou lovgon sumplhrou'sai, to; de; ei\nai eJkavstw/ e}n kai; 
to; aujto; ou[te a[nesin ou[te ejpivtasin ejpidecovmenovn ejstin, to; de; 
grupo;n h] simo;n ei\nai h] kecrw'sqaiv pw~ kai; ejpiteivnetai kai; 
ajnivetai. 
 
[4.8.] Triw'n ou\n eijdw'n th'~ diafora'~ qewroumevnwn kai; tw'n me;n 
oujsw'n cwristw'n tw'n de; ajcwrivstwn kai; pavlin tw'n ajcwrivstwn 
tw'n me;n oujsw'n kaq j auJta;~ tw'n de; kata; sumbebhkov~, pavlin 
tw'n kaq j auJta;~ diaforw'n aiJ mevn eijsi kaq j a}~ diairouvmeqa 
ta; gevnh eij~ ta; ei[dh, aiJ de; kaq j a}~ ta; diaireqevnta 
eijdopoiei'tai. oi|on tw'n kaq j auJta;~ diaforw'n pasw'n tw'n 
toiouvtwn tou' zw/vou oujsw'n ejmyuvcou kai; aijsqhtikou', logikou' 
kai; ajlovgou, qnhtou' kai; ajqanavtou, hJ me;n tou' ejmyuvcou kai; 
aijsqhtikou' diafora; sustatikhv ejsti th'~ tou' zw/vou oujsiva~, 
e[sti ga;r to; zw/'on oujsiva e[myuco~ aijsqhtikhv, hJ de; tou' qnhtou' 
kai; ajqanavtou diafora; kai; hJ tou' logikou' te kai; ajlovgou 
diairetikaiv eijsi tou' zw/vou diaforaiv: di j aujtw'n ga;r ta; gevnh 
eij~ ta; ei[dh diairouvmeqa.  
 
[4.9.] ajll j au|taiv ge aiJ diairetikai; diaforai; tw'n genw'n 
sumplhrwtikai; givnontai kai; sustatikai; tw'n eijdw'n: tevmnetai 
ga;r to; zw/'on th/' te tou' logikou' kai; th/' tou' ajlovgou diafora/' 
kai; pavlin th/' te tou' qnhtou' kai; tou' ajqanavtou diafora/'. ajll j 
aiJ me;n tou' qnhtou' kai; tou' logikou' diaforai; sustatikai; 
givnontai tou' ajnqrwvpou, aiJ de; tou' logikou' kai; tou' ajqanavtou 
tou' qeou', aiJ de; tou' ajlovgou kai; tou' qnhtou' tw'n ajlovgwn zw/vwn. 
ou{tw de; kai; th'~ ajnwtavtw oujsiva~ diairetikw'n oujsw'n th'~ te 
ejmyuvcou kai; ajyuvcou diafora'~ kai; th'~ aijsqhtikh'~ kai; 
ajnaisqhvtou hJ me;n e[myuco~ kai; aijsqhtikh; sullhfqei'sai th/' 
oujsiva/ ajpetevlesan to; zw/'on, hJ de; e[myuco~ kai; ajnaivsqhto~ 
ajpetevlesan to; futovn. ejpei; ou\n aiJ aujtai; pw;~ me;n lhfqei'sai 
givnontai sustatikaiv, pw;~ de; diairetikaiv, eijdopoioi; pa'sai 
kevklhntai.  
 
[4.10.] kai; touvtwn ge mavlista creiva ei[~ te ta;~ diairevsei~ tw'n 
genw'n kai; eij~ tou;~ oJrismouv~, ajll j ouj tw'n kata; sumbebhko;~ 
ajcwrivstwn oujd j e[ti ma'llon tw'n cwristw'n. 



[4.7.] Jer razlike koje po sebi pripadaju < podmetu > uključene su u 
pojam [definiciju] suštine [biti] < podmeta > i proizvode drugo, dok 
razlike koje se sadrže u čemu < pojedinačnome > ne ulaze u pojam             
< njegove > suštine [biti] niti proizvode nešto drugo, nego samo drukčije. 
I one < razlike > koje pripadaju po sebi nisu sposobne da postanu veće ili 
manje, dok one koje se sadrže u čemu, premda mogu biti neodvojive od 
toga, dopuštaju povećavanje i umanjivanje. Jer niti će se rod priricati u 
manjem ili većem opsegu onome čega je rod a niti razlike rodu na koje je 
razdijeljen. Jer ove posljednje su sastavni dio definicije biti stvari, a bit 
svakog pojedinačnog je jedno i istovjetno i nije sposobna niti za 
uvećavanje niti za umanjivanje, dok je krivonosost ili tuponosost ili 
obojenost sposobna za uvećavanje ili umanjivanje. 
 
 
[4.8.] Od tri vrste razlika koje su razmotrene, od onih, dakle, koje su 
izdvojive i koje su neizdvojive, te od ovih one koje su neizdvojive i koje 
pripadaju po sebi i one koje su sadržane u čemu drugom, kao i od razlika 
koje pripadaju po sebi, jedne su one po kojima se razdjeljuju rodovi na 
vrste, a druge su one po kojima od onog što je razdjeljeno nastaju vrste. 
Od svih razlika koje po sebi pripadaju živom biću, - na primjer  
“oduševljeno” i “osjetilno”, “razumno” i “ne-razumno”, “smrtno” i “ne-
smrtno”, - razlike “oduševljeno” i “osjetilno” sačinjavaju bivstvo “živog 
bića” jer je “živo biće” “oduševljeno osjetilno biće”, dok razlika 
“smrtno” i “ne-smrtno” te razlika “razumno” i “ne-razumno” jesu razlike 
koje razdjeljuju “živo biće” : njima se rodovi razdjeljuju na vrste.  
 
 
 
[4.9.] No ove razdjeljujuće razlike sudjeliju u upotpunjavanju rodova i u 
ustanovljavanju vrsta: jer u razlike “razumno” i “ne-razumno” razdjeljuje 
se “živo biće” a onda i u razlike “smrtno” i “ne-smrtno”. No razlike 
“smrtno” i “razumno” sudjeluju u ustanovljavanju [konstituiranju] vrste 
“čovjek”, dok razlike “razumno” i “ne-smrtno” pripadaju Bogu, a “ne-
razumno” i “smrtno” svim ne-razumnim životinjama. Tako i razlike 
“oduševljeno” i “ne-oduševljeno”, kao i “osjetilno” i “ne-osjetilno” 
razdjeljuju biće koje je najgornje postavljeno, dok “oduševljeno” i “ne-
osjetilno”, kada se udruže sa bićem, upotpunjuju “živo biće”, pošto su 
“oduševljeno” i “ne-osjetilno” udruženi u [pojmu, odredbi] biljke. I pošto 
se uzima da iste razlike na jedan način doprinose ustanovljavanju 
[konstituiranju], a na drugi način da razdjeljuju, onda su sve skupa i 
nazvane vrsnim razlikama.  
 
 
 
[4.10.] Ponajviše su ove razlike upotrebljive kod razdjelbe rodova i kod 
postavljanja odredbi, no to ne vrijedi i za neodvojive sastojke [pripadke] 
< podmeta >, a još manje za one koji su odvojivi. 
 
 
 



 
[4.11.]   }A~ dh; kai; oJrizovmenoiv fasin: diaforav ejstin h/| 
perisseuvei to; ei\do~ tou' gevnou~. OJ ga;r a[nqrwpo~ tou' zw/vou 
plevon e[cei to; logiko;n kai; to; qnhtovn: to; ga;r zw/'on ou[te oujde;n 
touvtwn ejstivn, ejpei; povqen a]n ta; ei[dh scoi'en diaforav~É ou[te de; 
pavsa~ ta;~ ajntikeimevna~ e[cei, ejpei; to; aujto; a{ma e{xei ta; 
ajntikeivmena, ajll j wJ~ ajxiou'si, dunavmei me;n pavsa~ e[cei ta;~ tw'n 
uJf j auJto; diaforav~, ejnergeiva/ de; oujdemivan. kai; ou{tw~ ou[te ejx 
oujk o[ntwn ti givnetai ou[te ta; ajntikeivmena a{ma peri; to; aujto; 
e[stai. 

 
 
 
[4.12.]   JOrivzontai de; aujth;n kai; ou{tw~: diaforav ejsti to; kata; 
pleiovnwn kai; diaferovntwn tw/' ei[dei ejn tw/' poi'ovn tiv ejsti 
kathgorouvmenon: to; ga;r logiko;n kai; to; qnhto;n tou' ajnqrwvpou 
kathgorouvmenon ejn tw/' poi'ovn tiv ejstin oJ a[nqrwpo~ levgetai ajll 
j oujk ejn tw/' tiv ejstin. tiv me;n gavr ejstin oJ a[nqrwpo~ 
ejrwtwmevnwn hJmw'n oijkei'on eijpei'n zw/'on, poi'on de; zw/'on 
punqanomevnwn logiko;n kai; qnhto;n oijkeivw~ ajpodwvsomen.  

 
 
 
[4.13.] tw'n ga;r pragmavtwn ejx u{lh~ kai; ei[dou~ sunestwvtwn h] 
ajnavlogovn ge u{lh/ kai; ei[dei th;n suvstasin ejcovntwn, w{sper oJ 
ajndria;~ ejx u{lh~ me;n tou' calkou', ei[dou~ de; tou' schvmato~, 
ou{tw~ kai; oJ a[nqrwpo~ oJ koinov~ te kai; eijdiko;~ ejx u{lh~ me;n 
ajnalovgou sunevsthken tou' gevnou~, ejk morfh'~ de; th'~ diafora'~, 
to; de; o{lon tou'to, zw/'on logiko;n qnhtovn, oJ a[nqrwpo~, wJ~ ejkei' 
oJ ajndriav~.  

 
 
 
[4.14.]   JUpogravfousi de; ta;~ toiauvta~ diafora;~ kai; ou{tw~: 
diaforav ejstin to; cwrivzein pefuko;~ ta; uJpo; to; aujto; gevno~: to; 
logiko;n ga;r kai; to; a[logon to;n a[nqrwpon kai; to;n i{ppon o[nta 
uJpo; to; aujto; gevno~ to; zw/'on cwrivzei.  
 
 
[4.15.] ajpodidovasi de; kai; ou{tw~: diaforav ejstin o{tw/ diafevrei 
e{kasta. a[nqrwpo~ ga;r kai; i{ppo~ kata; me;n to; gevno~ ouj 
dienhvnocen: qnhta; ga;r zw/'a kai; hJmei'~ kai; ta; a[loga, ajlla; to; 
logiko;n prosteqe;n dievsthsen hJma'~ ajp j ejkeivnwn: kai; logikav 
ejsmen kai; hJmei'~ kai; oiJ qeoiv, ajlla; to; qnhto;n prosteqe;n 
dievsthsen hJma'~ ajp j ejkeivnwn.  

 
 



 
[4.11.] A [naši prethodnicu] izrekoše i ovu odredbu: razlika je ono čime 
vrsta premašuje rod. Odredba čovjeka je naprimjer bogatija [šira] od 
odredbe živog bića za razliku “razumno” i “smrtno”, jer u svojoj odredbi 
živog bića ne navodi se nijedna od tih razlika, – jer ako bi se navodile te 
razlike po čemu bi se onda vrste razlikovale ? – budući da bi u tom 
slučaju odredba živog bića sadržavala suprotstavljene razlike u isto 
vrijeme; nego, kako su oni [raniji filozofi] ocijenili, odredba živog bića 
sadrži sve razlike koje pripadaju vrstama koje su podređene samo po 
mogućnosti [potencijalno], a niti jednu po odjelotvorenosti [aktualno]. Na 
taj način niti što može iz nebića nastati, niti će suprotstavljene razlike u 
isto vrijeme pripasti istoj stvari. 
 
 
[4.12.] A oni su definirali razliku i na ovaj način: razlika je ono što je 
prireknuto mnogim pojedinačnim i vrstom različitim stvarima u značenju 
“kakvo” što jest. Biti razuman i biti smrtan kazuje se kao prirok u 
značenju “kakav” jest čovjek, a ne u značenju “što jest” čovjek. Jer, upita 
li nas tkogod: “Što jest čovjek?” prikladno je reći: “živo biće”. No želi li 
saznati “kakvo” je to živo biće čovjek, prikladno je odgovoriti “razumno” 
i “smrtno”.  
 
 
 
[4.13.] Jer kao što su stvari sastavljene od tvari i oblika ili posjeduju što 
nalično [analogno] tvari i obliku, kao što je npr. neki kip sastavljen od 
bronze kao tvari i forme lika kao oblika, tako se i kod čovjeka, kao bića 
uopšte i kao vrste, sastavlja nešto što je nalično [analogno] tvari, i to je    
< njegov > rod, i ono što je nalično razlici, i to je < njegov > izgled 
[forma], a opet ova cjelina, koju čini “ smrtno razumno živo biće “ jeste 
neki čovjek, kao što je ono bio neki kip.  
 
 
 
[4.14.] I na sljedeći način su oni [Stari] opisivali takve razlike: razlika je 
ono što po naravi razdvaja [rastavlja, razvrstava] vrste koje potpadaju pod 
isti rod. Jer, npr., razlika “razumno” i “ne-razumno” razdvaja čovjeka i 
konja kao bića koja spadaju pod isti rod “živo biće”.  
  
 
 
[4.15.] A navodili su i ovako: razlika je ono po čemu se razlikuju 
pojedinačna < bića >. Čovjek i konj se ne razlikuju rodom, jer mi smo 
smrtna živa bića isto kao što su smrtna i ne-razumna živa bića, no time 
što se nama pridoda razlika “razumna” odvoji nas se od njih. Dakle, 
“razumno” se kaže i za nas i za bogove, ali razlika “smrtno”, kada se 
pridoda, odvaja nas od njih.  
 
 
 



[4.16.] Prosexergazovmenoi de; ta; peri; th'~ diafora'~ mh; to; 
tucovn fasi tw'n cwrizovntwn ta; uJpo; to; aujto; gevno~ ei\nai th;n 
diaforavn, ajll j o{per eij~ to; ei\nai sumbavlletai kai; o} tou' tiv 
h\n ei\nai tou' pravgmatov~ ejsti mevro~. ouj ga;r to; pefukevnai 
plei'n diafora; ajnqrwvpou, eij kai; i[dion ajnqrwvpou: ei[poimen ga;r 
a]n tw'n zw/vwn ta; me;n plei'n pefukevnai ta; de; mhv cwrivzonte~ 
ajpo; tw'n a[llwn, ajlla; to; pefukevnai plei'n oujk h\n 
sumplhrwtiko;n th'~ oujsiva~ oujde; mevro~ aujth'~, ajll j 
ejpithdeiovth~ movnon aujth'~ dia; to; mh; ei\nai oi|ai aiJ ijdivw~ 
eijdopoioi; legovmenai diaforaiv. ei\en a]n ou\n eijdopoioi; diaforaiv, 
o{sai e{teron ei\do~ poiou'sin, kai; o{sai ejn tw/' tiv h\n ei\nai 
paralambavnontai.   

 
Kai; peri; me;n diafora'~ ajrkei' tosau'ta. 
 
 

[5.] Peri; ijdivou. 
 
 
[5.1.] To; de; i[dion diairou'si tetracw'~: kai; ga;r o} movnw/ tini; 
ei[dei sumbevbhken, eij kai; mh; pantiv, wJ~ ajnqrwvpw/ to; ijatreuvein 
h] to; gewmetrei'n: kai; o} panti; sumbevbhken tw/' ei[dei, eij kai; mh; 
movnw/, wJ~ tw/' ajnqrwvpw/ to; ei\nai divpodi: kai; o} movnw/ kai; panti; 
kai; potev, wJ~ ajnqrwvpw/ panti; to; ejn ghvra/ poliou'sqai. tevtarton 
dev, ejf j ou| sundedravmhken to; movnw/ kai; panti; kai; ajeiv, wJ~ tw/' 
ajnqrwvpw/ to; gelastikovn: ka]n ga;r mh; gela/' ajeiv, ajlla; 
gelastiko;n levgetai ouj tw/' ajei; gela'n ajlla; tw/' pefukevnai: 
tou'to de; ajei; aujtw/' suvmfuton uJpavrcei, wJ~ kai; tw/' i{ppw/ to; 
cremetistikovn.  
 
[5.2.] tau'ta de; kai; kurivw~ i[diav fasin, o{ti kai; ajntistrevfei: eij 
ga;r i{ppo~, cremetistikovn, kai; eij cremetistikovn, i{ppo~. 
 
 

[6.] Peri; sumbebhkovto~. 
 
 
[6.1.] Sumbebhko;~ dev ejstin o} givnetai kai; ajpogivnetai cwri;~ th'~ 
tou' uJpokeimevnou fqora'~. Diairei'tai de; eij~ duvo: to; me;n ga;r 
aujtou' cwristovn ejstin, to; de; ajcwvriston. to; me;n ou\n kaqeuvdein 
cwristo;n sumbebhkov~, to; de; mevlan ei\nai ajcwrivstw~ tw/' kovraki 
kai; tw/' Aijqivopi sumbevbhken, duvnatai de; ejpinohqh'nai kai; 
kovrax leuko;~ kai; Aijqivoy ajpobalw;n th;n croia;n cwri;~ fqora'~ 
tou' uJpokeimevnou.  
 
 



[4.16.] Oni koji su radili na odredbi razlike naveli su da razlika nije neka 
slučajna karakteristika koja dijeli stvari koje potpadaju pod isti rod, nego 
ono što doprinosi odredbi bitka  i ono što je dio biti neke stvari. Razlika 
“koji plovi” ne pripada čovjeku po naravi, iako je svojstvenost čovjeka. 
Mi ćemo reći da neke životinje imaju po naravi mogućnost plovljenja, a 
druge da je nemaju, i time ćemo razdjeliti jednu grupu od druge. Ali 
naravna mogućnost plovljenja, prema tome, ne doprinosi nešto više 
bivstvu bića niti je njegov dio, prije je to jedna njegova sposobnost, jer se 
tu ne radi o onoj vrsti razlika koja je imenovana kao vrsna razlika. Vrsne 
razlike, prema tome, bit će one koje stvaraju neku drugu vrstu i koje se 
navode u odredbi biti neke stvari.  
 
 
Neka je o razalici dovoljno reći toliko 

 
 

[5.] O svojstvenosti < vrste > 
 
[5.1.] Svojstvenost < vrste > su razdijelili četverostruko: svojstvenost 
koja pripada samo jednoj određenoj vrsti, iako ne pripada svakom           
< pojedinom članu u vrsti >, kao što je čovjeku svojstvenost < da može > 
baviti se lječništvom i zemljomjerstvom; svojstvenost koja pripada 
svakom < pojedinom članu > u vrsti, iako ne samo jednoj vrsti: kao što je 
i čovjeku < svojstvenost > da je dvonožac; svojstvenost koja pripada i 
samo jednoj određenoj vrsti, i svakom < pojedinom članu > u toj vrsti u 
neko < određeno > vrijeme, kao što pripada svakom čovjeku da u starosti 
posijedi; i svojstvenost u kojoj se spojilo da pripada samo jednoj vrsti, 
svakom < pojedinom od članova vrste > , i uvijek [u svakom dijelu 
vremena], kao što < svakom > čovjeku < uvijek > pripada odlika da je 
sposoban smijati se. Jer, iako se čovjek ne smije uvijek, on je pak onaj 
koji se može smijati, ne zato jer se uvijek smije, nego jer to može po 
prirodi, i ta < svojstvenost > je uvijek prisutna u njemu po prirodi, kao što 
je svojstvenost [odlika] konja da može rzati.  
 
[5.2.] S pravom su rekli da su te < svojstvenosti > vrsne, jer se mogu 
konvertirati [zamjenjivati mjesto u odredbi sa podmetom]. Jer, ako je 
nešto konj, onda može rzati, i ako nešto može rzati, onda je konj. 
 

 
[6.] O pripatku [sastojku] < u podmetu > 

 
 

[6.1.]  Pripadak [sastojak] < u podmetu > je ono što nastaje i iščezava bez 
uništenja podmeta < kojem pripada >. Dijeli se na dvije vrste: odvojivi 
pripadak [sastojak] < u podmetu > i neodvojivi pripadak [sastojak] < u 
podmetu > . Tako je “spavati” odvojivi pripadak [sastojak] < u podmetu>, 
dok je “biti crn” neodvojivi pripadak [sastojak] u < tijelima > gavrana i 
Etiopljana, iako se može, međutim, bez uništenja podmeta, zamisliti  

bijeli gavran i Etiopljan bez boje.  



 
 [6.2.] oJrivzontai de; kai; ou{tw~: sumbebhkov~ ejstin o} ejndevcetai 
tw/' aujtw/' uJpavrcein h] mh; uJpavrcein, h] o} ou[te gevno~ ejsti;n ou[te 
diafora; ou[te ei\do~ ou[te i[dion, ajei; dev ejstin ejn uJpokeimevnw/ 
uJfistavmenon.   
 
 
[6.3.]   jAaforisqevntwn de; pavntwn tw'n proteqevntwn, levgw dh; 
gevnou~, ei[dou~, diafora'~, ijdivou, sumbebhkovto~, rJhtevon tivna te 
koina; provsestin aujtoi'~ kai; tivna i[dia. 
 
 
 

[7.] Peri; th'~ koinwniva~ tw'n pevnte fwnw'n. 
 
 
[7.1.] Koino;n me;n dh; pavntwn to; kata; pleiovnwn kathgorei'sqai. 
ajlla; to; me;n gevno~ tw'n eijdw'n te kai; tw'n ajtovmwn, kai; hJ 
diafora; wJsauvtw~, to; de; ei\do~ tw'n uJp j aujto; ajtovmwn, to; de; 
i[dion tou' te ei[dou~, ou| ejstin i[dion, kai; tw'n uJpo; to; ei\do~ 
ajtovmwn, to; de; sumbebhko;~ kai; eijdw'n kai; ajtovmwn.  
 
 
 
[7.2.] tov te ga;r zw/'on i{ppwn te kai; bow'n kathgorei'tai eijdw'n 
o[ntwn kai; tou'de tou' i{ppou kai; tou'de tou' boo;~ ajtovmwn o[ntwn, 
to; de; a[logon i{ppwn kai; bow'n kathgorei'tai kai; tw'n kata; 
mevro~, to; mevntoi ei\do~ oi|on oJ a[nqrwpo~ tw'n kata; mevro~ 
movnon, to; de; i[dion oi|on to; gelastiko;n kai; tou' ajnqrwvpou kai; 
tw'n kata; mevro~, to; de; mevlan tou' te ei[dou~ tw'n koravkwn kai; 
tw'n kata; mevro~ sumbebhko;~ o]n ajcwvriston, kai; to; kinei'sqai 
ajnqrwvpou te kai; i{ppou cwristo;n o]n sumbebhkov~, ajlla; 
prohgoumevnw~ me;n tw'n ajtovmwn, kata; deuvteron de; lovgon kai; 
tw'n periecovntwn ta; a[toma.      
 
 

 
[8.] Peri; th'~ koinwniva~ gevnou~ kai; diafora'~. 

 
 
[8.1.] Koino;n de; gevnou~ kai; diafora'~ to; periektiko;n eijdw'n: 
perievcei ga;r kai; hJ diafora; ei[dh, eij kai; mh; pavnta o{sa ta; 
gevnh. to; ga;r logiko;n eij kai; mh; perievcei ta; a[loga w{sper to; 
zw/'on, ajlla; perievcei a[nqrwpon kai; qeovn, a{per ejsti;n ei[dh.  
 
 
 



[6.2.] A definirali su ga i ovako: pripadak [sastojak] < u podmetu > je ono 
što je sposobno u istom < podmetu > biti prisutno i ne biti prisutno, ili, 
kao ono što niti je rod, niti je razlika, niti je vrsta, niti je svojstvenost       
< vrste >, već uvijek postoji u nekom podmetu. 
 
[6.3.] Pošto se o svakom pojedinom od navedenih [izraza] navela 
odredba, mislim na rod, vrstu, razliku, svojstvenost < vrste > i pripadak 
[sastojak] < u podmetu > mora se reći šta je kojem od ovih zajedničko, a 
šta opet svojstveno. 
 
 
 

[7.] O tome što je zajedničko za ovih pet izraza 
 
 
[7.1.] Svim je pak ovim [izrazima] zajedničko da se pririču mnoštvu 
[stvari, bića]. Rod se tako pririče < mnogim > vrstama i < mnogim > 
pojedinačnim [stvarima, bićima], jednako kao i razlika, dok se vrsta 
pririče pojedinačnim [stvarima, bićima] koje su pod njom, svojstvenost    
< vrste > se pririče < onoj > vrsti koje je svojstvenost, kao i < mnogim > 
pojedinačnim [stvarima, bićima] koja spadaju u tu vrstu, dok se pripadak 
[sastojak] < u podmetu > pririče i vrstama i < mnogim > pojedinačnim 
[stvarima, bićima].  
 
[7.2.] Tako se [izraz] “živo biće” pririče konjima i bikovima kao vrstama 
bića, kao i “ovom konju” i “ovom biku” kao pojedinačnim bićima. “Ne-
razumno” se međutim pririče konjima i bikovima i pojedinačnim konjima 
i bikovima. Naprotiv, vrsta, npr. “čovjek” pririče se samo pojedinačnim 
ljudima. Medjutim, svojstvenost < vrste > pririče se onoj vrsti čija je ona 
svojstvenost, i pojedinačnim [stvarima, bićima] koje pod nju spadaju, kao 
što se [izraz] “koji se može smijati” pririče “čovjeku” i pojedinačnim 
ljudima. “Biti crn”, kao neodvojvo svojstvo [sastojak] < podmeta >, 
pridaje se gavranima kao vrsti i svakom pojedinačnom gavranu, a “koji se 
kreće” < u jednom trenutku >, kao odvojivi pripadak [sastojak] < u 
podmetu >, pridaje se ljudima i konjima. Ali primarno se kaže o 
pojedinačnim < bićima >, a tek na drugom mjestu o onome što obuhvata 
pojedinačna < bića >. 
 

 
[8.] O tome što je zajedničko rodu i razlici 

 
 
[8.1.]  Rodu i razlici je zajedničko obuhvatanje vrsta. Jer i razlika 
obuhvata vrste, iako ne sve, koje rodovi u sebi obuhvataju. Jer, iako 
“razumno” ne obuhvata takodje i “ne-razumno” koje obuhvata “živo”, 
ipak uključuje u sebe i čovjeka i Boga, koji su vrste < razumnog bića >. I 
sve ono što se pridaje rodu kao rodu, pridat će se takodjer i vrstama koje 
on obuhvata pod sobom.  
 



[8.2.] o{sa te kathgorei'tai tou' gevnou~ wJ~ gevnou~, kai; tw'n uJp j 
aujto; eijdw'n kathgorei'tai, o{sa te th'~ diafora'~ wJ~ diafora'~, 
kai; tou' ejx aujth'~ ei[dou~ kathgorhqhvsetai. gevnou~ te ga;r tou' 
zw/vou o[nto~ wJ~ gevnou~ kathgorei'tai hJ oujsiva kai; to; e[myucon, 
ajlla; kai; tw'n uJpo; to; zw/'on eijdw'n pavntwn kathgorei'tai tau'ta 
a[cri kai; tw'n ajtovmwn: diafora'~ te ou[sh~ th'~ tou' logikou' 
kathgorei'tai wJ~ diafora'~ to; lovgw/ crh'sqai, ouj movnon de; tou' 
logikou' ajlla; kai; tw'n uJpo; to; logiko;n eijdw'n kathgorhqhvsetai 
to; crh'sqai lovgw/.  
 
 
[8.3.] koino;n de; kai; to; ajnaireqevnto~ h] tou' gevnou~ h] th'~ 
diafora'~ ajnairei'sqai ta; uJp j aujtav: wJ~ ga;r mh; o[nto~ zw/vou oujk 
e[stin i{ppo~ oujde; a[nqrwpo~, ou{tw~ mh; o[nto~ logikou' oujde;n 
e[stai zw/'on to; crwvmenon lovgw/. 
 

 
 

[9.] Peri; th'~ diafora'~ tou' gevnou~ kai; th'~ diafora'~. 
 
 
[9.1.]   [Idion de; tou' gevnou~ to; ejpi; pleiovnwn kathgorei'sqai, 
h[per hJ diafora; kai; to; ei\do~ kai; to; i[dion kai; to; sumbebhkov~: 
to; me;n ga;r zw/'on ejp j ajnqrwvpou kai; i{ppou kai; ojrnevou kai; 
o[few~, to; de; tetravpoun ejpi; movnwn tw'n tevssara~ povda~ 
ejcovntwn, oJ de; a[nqrwpo~ ejpi; movnwn tw'n ajtovmwn, kai; to; 
cremetistiko;n ejpi; tou' i{ppou movnon kai; tw'n kata; mevro~, kai; 
to; sumbebhko;~ oJmoivw~ ejp j ejlattovnwn. dei' de; diafora;~ 
lambavnein, ai|~ tevmnetai to; gevno~, ouj ta;~ sumplhrwtika;~ th'~ 
oujsiva~ tou' gevnou~.  
 
[9.2.] e[ti to; gevno~ perievcei th;n diafora;n dunavmei: tou' ga;r 
zw/vou to; me;n logiko;n to; de; a[logon. e[ti ta; me;n gevnh provtera 
tw'n uJp j aujta; diaforw'n, dio; sunanairei' me;n aujtav~, ouj 
sunanairei'tai dev: ajnaireqevnto~ ga;r tou' zw/vou sunanairei'tai to; 
logiko;n kai; to; a[logon. aiJ de; diaforai; oujkevti sunanairou'si to; 
gevno~: ka]n ga;r pa'sai ajnaireqw'sin, oujsiva e[myuco~ aijsqhtikh; 
ejpinoei'tai, h{ti~ h\n to; zw/'on.  
 
[9.3.] e[ti to; me;n gevno~ ejn tw/' tiv ejstin, hJ de; diafora; ejn tw/' 
poi'ovn tiv ejstin, wJ~ ei[rhtai, kathgorei'tai.  

 
[9.4.] e[ti gevno~ me;n e}n kaq j e{kaston ei\do~ oi|on ajnqrwvpou to; 
zw/'on, diaforai; de; pleivou~ oi|on logikovn, qnhtovn, nou' kai; 
ejpisthvmh~ dektikovn, ai|~ tw'n a[llwn zw/vwn diafevrei.  
 



[8.2.]  I sve što se pridaje razlici kao razlici, pridat će se također i vrstama 
koje su od njih [od tih razlika] sačinjene. Jer pošto je “živo” rod, njemu 
će se kao rodu pridati “biće” i “oduševljeno”, no ovi će se pridavati i 
svim vrstama koje obuhvata “živo biće” i sve do pojedinačnih bića. Pošto 
“razumno” označava razliku, njima [živim bićima] će se razumnost 
pridavati kao razlika, ali “koji ima razum” ili “koji upotrebljava razum” 
nije predikat koji će se pridavati samo razumnim pojedinačnim bićima, 
nego i vrstama koje spadaju pod “razumno živo biće”. 
 
 
[8.3.]  Postoji još i druga zajednička karakteristika. Ako se uništi              
[izostavi iz odredbe] rod ili razlika, onda se unište i stvari koje spadaju 
pod njih; jer ako ne postoji [ako se ne navede u odredbi] “živo biće”, 
onda neće postojati ni “konj” ni “čovjek”. Isto tako, ako ne postoji “živo 
biće”, onda neće postojati ni “živo biće koje upotrebljava razum”. 

 
 
 

[9.] O razlici izmedju roda i razlike 
 
 
[9.1.] Svojstvenost roda je da se pririče većem broju stvari nego li razlika 
i vrsta i svojstvenost < vrste > i pripadak [sastojak] < u podmetu >. Jer 
izraz “živo biće” odnosi se i na čovjeka i na konja i na pticu i na zmiju, 
dok se izraz “četveronožno” odnosi samo na bića koja imaju četiri noge, 
izraz “čovjek” odnosi se jedino na pojedinačne ljude, izraz “ koji može 
rzati “ odnosi se samo na konja i pojedinačne konje, a isto tako izrazi za 
pripadak [sastojak] < u podmetu > odnose se na mali broj stvari. Pod 
razlikama treba razumijevati one stvari na koje se razdjeljuje rod, a ne 
one koje dokončavaju biće roda.  
 
[9.2.] Nadalje, rod obuhvata razlike mogućnošću : u izrazu “živo biće” 
obuhvaćeno je i “razumno” i “ne-razumno”. Uz to rodovi su prvotniji u 
odnosu na razlike koje obuhvataju, i stoga ih mogu ukinuti [poništiti, 
izostaviti], a da ne ukinu [ponište] sami sebe. Jer kada se ukine izraz 
“živo biće” onda se s njim ukidaju razlike “razumno” i “ne-razumno”, 
dok ukidanje razlika ne može dovesti do ukidanja roda; čak i kada bi bilo 
sve izostavljeno iz odredbe bića, preostalo bi da se pomišlja pod tim 
izrazom neko “oduševljeno osjetilno bivstvujuće”, jer od tih je < razlika > 
bilo sačinjeno “živo biće”.  
 
[9.3.] Nadalje se, kako je već rečeno, rod pririče pojedinačnim [stvarima, 
bićima] kao njihova bit [“što jest” nešto], dok se razlika pririče kao 
kvalitet njihove biti [“kakvo” što jest].  
 
[9.4.] Nadalje, rod je za svaku pojedinu vrstu jedan, kao što je čovjeku 
rod “živo biće”, dok postoje mnoge razlike, kao npr. “razuman”, 
“smrtan”, “koji je sposoban umovanja i znanja”, po kojima se čovjek 
razlikuje od drugih živih bića. 
 



[9.5.] kai; to; me;n gevno~ e[oiken u{lh/, morfh/' de; hJ diaforav.  
 
[9.6.] prosovntwn de; kai; a[llwn koinw'n te kai; ijdivwn tw/' gevnei 
kai; th/' diafora/' ajrkeivtw tau'ta.      
 
 

 
[10.] Peri; th'~ koinwniva~ tou' gevnou~ kai; tou' ei[dou~. 

 
 
[10.1.] Gevno~ de; kai; ei\do~ koino;n me;n e[cousi to; kata; pleiovnwn, 
wJ~ ei[rhtai, kathgorei'sqai: eijlhvfqw de; to; ei\do~ wJ~ ei\do~, ajll 
j oujci; kai; wJ~ gevno~, a[nper h/\ to; aujto; kai; ei\do~ kai; gevno~. 
koino;n de; aujtoi'~ kai; to; protevroi~ ei\nai w|n kathgorei'tai kai; 
to; o{lon ti ei\nai eJkavteron. 
 

[11.] Peri; th'~ diafora'~ tou' gevnou~ kai; tou' ei[dou~. 
 
 
[11.1.] Diafevrei de; h/| to; me;n gevno~ perievcei ta; ei[dh, ta; de; 
ei[dh perievcetai kai; ouj perievcei ta; gevnh: ejpi; plei'on ga;r to; 
gevno~ tou' ei[dou~.  
 
[11.2.] e[ti ta; gevnh prou>pokei'sqai dei' kai; diamorfwqevnta tai'~ 
eijdopoioi'~ diaforai'~ ajpotelei'n ta; ei[dh, o{qen kai; provtera th/' 
fuvsei ta; gevnh. kai; sunanairou'nta, ajll j ouj sunanairouvmena, 
kai; ei[dou~ me;n o[nto~ pavntw~ e[sti kai; gevno~, gevnou~ de; o[nto~ 
ouj pavntw~ e[sti kai; to; ei\do~.  
 
[11.3.] kai; ta; me;n gevnh sunwnuvmw~ kathgorei'tai tw'n uJf j 
eJauta; eijdw'n, ta; de; ei[dh tw'n genw'n oujkevti.  
 
[11.4.] e[ti ta; me;n gevnh pleonavzei th/' tw'n uJp j aujta; eijdw'n 
perioch/', ta; de; ei[dh tw'n genw'n pleonavzei tai'~ oijkeivai~ 
diaforai'~.  
 
[11.5.] e[ti ou[te to; ei\do~ gevnoit j a]n genikwvtaton ou[te to; gevno~ 
eijdikwvtaton.      
 
 

[12.] Peri; th'~ koinwniva~ tou' gevnou~ kai; tou' ijdivou. 
 
 
[12.1.] Gevnou~ de; kai; ijdivou koino;n me;n to; e{pesqai toi'~ 
ei[desin: eij ga;r a[nqrwpo~, zw/'on, kai; eij a[nqrwpo~, gelastikovn.  
 



[9.5.] I konačno, < mogućnošću > rod naliči tvari, dok razlika naliči 
obliku.  
 
[9.6.] Postojale bi i druge odredbe zajedničke i svojstvene rodu i razlici, 
no ove su dovoljne. 

  
 

[10.] O tome što je zajedničko rodu i vrsti 
 
 
[10.1.] A rod i vrsta imaju, kako je već rečeno, zajedničko to što se 
pririču mnogim pojedinačnim [stvarima, bićima]. Izraz “vrsta” mora se 
razumjeti samo kao vrsta, a nikako i kao rod, premda su po nekim           
< položajima u odredbi > vrsta i rod identični. Zajedničko im je i to što su 
oboje prvotniji [položajem, mjestom u odredbi] od onih izraza kojima se 
pridaju, i što oboje izražavaju neku cjelinu. 
 

 
[11.] O razlici izmedju roda i vrste 

 
 
[11.1.] A razlikuju se rod i vrsta po tome što rod obuhvata vrste, dok su 
vrste rodom obuhvaćene, i one ne obuhvataju rodove. Rod se proteže na 
veći broj [stvari, bića] nego vrsta.  
 
[11.2.] Uz to rodove treba ranije postaviti < u odredbi > i obrazovanjem 
[pronalaženjem] vrsnih razlika dovršiti vrste, zbog čega su rodovi i po 
svojoj prirodi prvotniji. A navođenje rodova ukida vrste, dok navođenje 
vrsta ne ukida rodove, jer kad < u odredbi čega > postoji vrsta, onda 
uvijek postoji neki rod, dok međutim ne postoji [nužno] neka vrsta kada 
postoji neki rod.  
 
[11.3.] I rod se sinonimno pririče vrstama koje pod njega potpadaju, dok 
se vrste ne pririču rodovima.  
 
[11.4.] Nadalje, rodovi premašuju < opsegom > vrste koje obuhavatju pod 
sobom, dok vrste premašuju rodove brojem svojstvenih razlika. 
 
[11.5.] Nadalje, niti vrsta može postati najgeneralniji rod [najobuhvatniji 
rod], niti rod može postati najspecifičnija vrsta [najuža vrsta]. 

 
 

[12.] O tome što je zajedničko rodu i svojstvenosti < vrste > 
 
 

[12.1.] Rodu i svojstvenosti < vrste > je pak zajedničko da logički slijede 
vrste: ako je < neko biće > “čovjek ”, onda je < njegov rod > “živo 
biće ” ; ako je < neko biće > “čovjek ”, onda je < svojstvenost vrste > 
“koje se može smijati ”.  



[12.2.] kai; to; ejpivsh~ kathgorei'sqai to; gevno~ tw'n eijdw'n kai; 
to; i[dion tw'n aujtou' metecovntwn ajtovmwn: ejpivsh~ ga;r kai; oJ 
a[nqrwpo~ kai; oJ bou'~ zw/'on kai; jAnuto~ kai; Mevlhto~ 
gelastikovn.  
 
 
[12.3.] koino;n de; kai; to; sunwnuvmw~ kathgorei'sqai to; gevno~ 
tw'n oijkeivwn eijdw'n kai; to; i[dion w|n a]n h/\ i[dion.      
 

 
[13.] Peri; th'~ diafora'~ tou' gevnou~ kai; tou' ijdivou. 

 
 
[13.1.] Diafevrei de; o{ti to; me;n gevno~ provteron, u{steron de; to; 
i[dion: dei' ga;r ei\nai zw/'on, ei\ta diairei'sqai diaforai'~ kai; 
ijdivoi~.  
 
 
[13.2.] kai; to; me;n gevno~ kata; pleiovnwn eijdw'n kathgorei'tai, to; 
de; i[dion eJno;~ ei[dou~, ou| ejstin i[dion.  

 
[13.3.] kai; to; me;n i[dion ajntikathgorei'tai ou| ejstin i[dion, to; de; 
gevno~ oujdeno;~ ajntikathgorei'tai: ou[te ga;r eij zw/'on, a[nqrwpo~, 
ou[te eij zw/'on, gelastikovn: eij de; a[nqrwpo~, gelastikovn, kai; 
e[mpalin.  
 
[13.4.] e[ti to; me;n i[dion panti; tw/' ei[dei uJpavrcei, ou| ejstin i[dion, 
kai; movnw/ kai; ajeiv, to; de; gevno~ panti; me;n tw/' ei[dei, ou| a]n h/\ 
gevno~, kai; ajeiv, ouj mevntoi kai; movnw/.  
 
[13.5.] e[ti ta; me;n i[dia ajnairouvmena ouj sunanairei' ta; gevnh, ta; 
de; gevnh ajnairouvmena sunanairei' ta; ei[dh, w|n ejstin i[dia, w{ste 
kai; w|n ejstin i[dia ajnairoumevnwn kai; aujta; sunanairei'tai. 
 
 

 
[14.] Peri; th'~ koinwniva~ tou' gevnou~ kai; tou' sumbebhkovto~. 

 
 
[14.1.] Gevnou~ de; kai; sumbebhkovto~ koino;n to; kata; pleiovnwn, 
wJ~ ei[rhtai, kathgorei'sqai, a[n te tw'n cwristw'n h/\ a[n te tw'n 
ajcwrivstwn: kai; ga;r to; kinei'sqai kata; pleiovnwn kai; to; mevlan 
kata; koravkwn kai; Aijqiovpwn kaiv tinwn ajyuvcwn. 
 
 
 



[12.2.] Kao što se rod pririče vrstama, jednako [u istoj mjeri] tako se 
pririče svojstvenost < vrste > pojedinačnim [stvarima, bićima] koje su 
uključene u vrste: čovjek i dijete su jednako [u istoj mjeri] “živo biće” 
kao što su Anit i Melet jednako [u istoj mjeri] bića “koja se mogu 
smijati”.  
 
[12.3.] Zajedničko im je i to što se rod vlastitim vrstama, i što se 
svojstvenost < vrste > onim vrstama kojih je svojstvenost, pririču na 
sinoniman način. 
 
 

[13.] O razlici izmedju roda i svojstvenosti < vrste > 
 
 [13.1.] Rod i svojstvenost < vrste > razlikuju se po tome što je rod          
< položajem u odredbi > prvotniji, dok je svojstvenost < vrste > kasnija: 
prvo mora biti < postavljen pojam > “živo biće”, a tek onda se < ovaj 
pojam > može raščlaniti na razlike i svojstvenosti.  
 
[13.2.] I prvo se mora rod priricati svim vrstama kojih je rod, dok se 
svojstvenost < vrste > pririče samo onoj jednoj vrsti koje je svojstvenost.  
 
[13.3.] A <  u odredbi > može svojstvenost < vrste > zamjeniti položaj sa 
onim čega je svojstvenost, dok rod nikada ne može zamjeniti mjesto: ako 
je što živo biće, ne znači da je to čovjek, i ako je što živo biće ne znači da 
je ono što se može smijati; no ako je što čovjek, onda ima tu sposobnost, i 
obratno.  
 
[13.4.] Nadalje, svojstvenost < vrste > pripada cijeloj vrsti čija je 
svojstvenost, uvijek i jedino < toj vrsti >, dok rod pripada cijeloj vrsti čiji 
je rod, uvijek ali ne i jedino < toj vrsti >.  
 
[13.5.] Uz to uništenjem [izostavljanjem iz odredbe] svojstvenosti            
< vrste > ne uništava se i rod, dok se ukinućem rodova ukidaju vrste 
skupa sa njihovim svojstvenostima, tako da ukidanjem [izostavljanjem iz 
odredbe] vrsta bivaju ukinute i same svojstvenosti tih < vrsta >. 
 

 
[14.] O tome što je zajedničko rodu i pripatku [sastojku] < u podmetu > 

 
 
[14.1.] Zajedničko je pak rodu i pripatku [sastojku] < u podmetu > to što 
se, kako je već rečeno, pririču mnogim pojedinim [stvarima, bićima], 
kako pripaci [sastojci] < u podmetu >  koji su odvojivi < od podmeta >, 
tako i oni neodvojivi: jer “biti u pokretu” pririče se mnogim pojedinim 
[bićima], a “biti crn” pririče se gavranima i Etiopljanima i nekim 
stvarima koje nemaju dušu. 
 

 



[15.] Peri; th'~ diafora'~ tou' gevnou~ kai; tou' sumbebhkovto~. 
 

[15.1.] Diafevrei de; to; gevno~ tou' sumbebhkovto~, o{ti to; me;n 
gevno~ pro; tw'n eijdw'n, ta; de; sumbebhkovta tw'n eijdw'n u{stera: 
ka]n ga;r ajcwvriston lambavnhtai sumbebhkov~, ajll j ou\n 
provterovn ejsti to; w/| sumbevbhke tou' sumbebhkovto~.  
 
[15.2.] kai; tou' me;n gevnou~ ejpivsh~ ta; metevconta metevcei, tou' 
de; sumbebhkovto~ oujk ejpivsh~: ejpivtasin ga;r kai; a[nesin 
ejpidevcetai hJ tw'n sumbebhkovtwn mevqexi~, hJ de; tw'n genw'n 
oujkevti.  
 
[15.3.] kai; ta; me;n sumbebhkovta ejpi; tw'n ajtovmwn prohgoumevnw~ 
uJfivstatai, ta; de; gevnh kai; ta; ei[dh fuvsei provtera tw'n ajtovmwn 
oujsiw'n.  
 
[15.4.] kai; ta; me;n gevnh ejn tw/' tiv ejsti kathgorei'tai tw'n uJp j 
aujtav, ta; de; sumbebhkovta ejn tw/' poi'ovn ti h] pw'~ e[con e{kaston: 
poi'o~ ga;r Aijqivoy ejrwthqei;~ ejrei'~ mevla~, kai; pw'~ e[cei 
Swkravth~ ejrei'~ o{ti kavqhtai h] peripatei'.   
 
[15.5.] To; me;n ou\n gevno~ h/| tw'n a[llwn tettavrwn diafevrei 
ei[rhtai, sumbevbhken de; kai; tw'n a[llwn e{kaston diafevrein tw'n 
tettavrwn, w{ste pevnte me;n o[ntwn, eJno;~ de; eJkavstou tw'n 
tettavrwn diafevronto~, tetravki ta; pevnte, ei[kosi givnesqai ta;~ 
pavsa~ diaforav~.  
 
[15.6.] ajll j oujc ou{tw~ e[cei, ajll j ajei; tw'n ejfexh'~ 
katariqmoumevnwn kai; tw'n me;n duvo mia/' leipomevnwn diafora/' 
dia; to; h[dh eijlh'fqai, tw'n de; triw'n dusivn, tw'n de; tettavrwn 
trisiv, tw'n de; pevnte tevtrasi, devka aiJ pa'sai givnontai 
diaforaiv, tevssare~, trei'~, duvo, miva. to; me;n ga;r gevno~ 
diafevrei th'~ diafora'~ kai; tou' ei[dou~ kai; tou' ijdivou kai; tou' 
sumbebhkovto~: tevssare~ ou\n aiJ diaforaiv. hJ diafora; de; ph/' 
me;n dienhvnocen tou' gevnou~ ei[rhtai, o{te ph/' diafevrei to; gevno~ 
aujth'~ ejrrevqh: loipo;n de; ph/' diafevrei tou' ei[dou~ kai; tou' ijdivou 
kai; tou' sumbebhkovto~ rJhqhvsetai, kai; givnontai trei'~. pavlin 
to; ei\do~ ph/' me;n diafevrei th'~ diafora'~ ejrrevqh, o{te ph/' 
diafevrei hJ diafora; tou' ei[dou~ ejlevgeto: ph/' de; diafevrei to; 
ei\do~ tou' gevnou~ ejrrevqh, o{te ph/' diafevrei to; gevno~ tou' ei[dou~ 
ejlevgeto: loipo;n ou\n ph/' diafevrei tou' ijdivou kai; tou' 
sumbebhkovto~ rJhqhvsetai: duvo ou\n kai; au|tai aiJ diaforaiv. to; 
de; i[dion ph/' diafevrei tou' sumbebhkovto~ kataleifqhvsetai: ph/' 
ga;r tou' ei[dou~ kai; th'~ diafora'~ kai; tou' gevnou~ diafevrei, 
proeirhmevnon ejsti;n ejn th/' ejkeivnwn pro;~ aujto; diafora/':  



[15.] O razlici izmedju roda i pripatka [sastojka] < u podmetu > 
 

[15.1.] A rod se razlikuje od pripatka [sastojka] < u podmetu > po tome 
što je rod < u odredbi > prije vrsta, dok su pripaci [sastojci] < u podmetu 
> poslije vrsta: premda bi se neki pripadak [sastojak] < u podmetu > 
mogao smatrati neodvojivim, ipak ne bi prethodio pripadak [sastojak] < u 
podmetu > oneme <  podmetu >  kojem je to pripadak [sastojak].  
 
[15.2.] I ona [bića] koja učestvuju u rodu učestvuju u njemu jednako, dok 
u pripatku [sastojku] < u podmetu > ne učestvuju jednako: jer 
učestvovanje u pripatku [sastojku] < u podmetu > može se povećavati ili 
umanjivati, dok učestvovanje u rodovima to ne može nikada. 
[15.3.] I dok pripaci [sastojci] < u podmetu > postoje izvorno [primarno] 
u pojedinačnima [stvarima, bićima] rodovi i vrste po prirodi prethode 
nastanku pojedinačnih bića.  
 
[15.4.] I dok se rodovi pririču stvarima koje obuhvataju pod sobom kao 
odredba njihove biti [“što jest”], dotle se pripaci [sastojci] < u podmetu > 
svakom pojedinačnom pririču kao odredba nekog njihovog kvaliteta ili 
držanje [stanja] kojeg imaju: jer na pitanje kakve je puti Etiopljan, reći će 
se “crne” , a na pitanje kako se drži [u kakvom je stanju] Sokrat, reći će 
se da “sjedi” ili da “šeta”.  
 
[15.5.] Time je sada rečeno po čemu se rod razlikuje od preostala četiri    
< izraza >. No kako postoji ukupno pet < izraza >, i kako je uvijek jedan 
različit od preostala četiri, i ako se četiri izmnoži sa pet, to znači da sve 
skupa ima dvadeset razlika među njima.  
 
[15.6.] Međutim takvo što ne stoji, nego se vazda neki niz prebrojava 
tako da drugi < član u nizu kojeg se broji > ima uvijek jednu razliku 
manje, jer je ona već ranije prebrojana; treći ima manje jednu razliku od 
drugog; četvrti ima manje jednu razliku od trećeg; peti ima manje jednu 
razliku od četvrtog, tako da je ukupan broj razlika deset: četiri plus tri 
plus dvije plus jedna. Rod se razlikuje od razlike, od vrste, od 
svojstenosti < vrste >, i od pripatka [sastojka] < u podmetu >. Tu su 
prema tome četiri razlike. Već smo onda rekli kako se razlika razlikuje od 
roda ako smo rekli kako se rod razlikuje od razlike. Ostalo nam je da 
kažemo kako se razlika razlikuje od vrste, od svojstvenosti < vrste >, i od 
pripatka [sastojka] < u podmetu >. Broj razlika je sada sveden na tri. 
Nadalje, rekli smo kako se vrsta razlikuje od razlike ako smo rekli kako 
se razlika razlikuje od vrste. Rekli smo kako se vrsta razlikuje od roda 
ako smo rekli kako se rod razlikuje od vrste. Prema tome, preostalo nam 
je da kažemo kako se vrsta razlikuje od svojstvenosti < vrste > i pripatka 
[sastojka] < u podmetu >. Ovdje su razlike svedene na dvije. Preostat će 
da se objasni kako se svojstvenost < vrste > razlikuje od pripatka 
[sastojka] < u podmetu >. Jer kako se svojstvenost < vrste > razlikuje od 
vrste, od razlike, i od roda rečeno je već ranije kada su navedene razlike 
prema njemu 



[15.7.] tessavrwn ou\n lambanomevnwn tou' gevnou~ pro;~ ta; a[lla 
diaforw'n, triw'n de; th'~ diafora'~, duvo de; tou' ei[dou~, mia'~ de; 
tou' ijdivou pro;~ to; sumbebhkov~, devka e[sontai aiJ pa'sai, w|n ta;~ 
tevssara~, ai} h\san tou' gevnou~ pro;~ ta; a[lla, fqavsante~ 
ajpedeivxamen. 
 

 
[16.] Peri; th'~ koinwniva~ th'~ diafora'~ kai; tou' ei[dou~. 

 
[16.1.] Koino;n toivnun diafora'~ kai; ei[dou~ to; ejpivsh~ 
metevcesqai: ajnqrwvpou te ga;r ejpivsh~ metevcousin oiJ kata; 
mevro~ a[nqrwpoi kai; th'~ tou' logikou' diafora'~. koino;n de; kai; 
to; ajei; parei'nai toi'~ metevcousin: ajei; ga;r Swkravth~ logikov~, 
kai; ajei; Swkravth~ a[nqrwpo~.     
 
 

[17.] Peri; th'~ diafora'~ tou' ei[dou~ kai; th'~ diafora'~. 
 

[17.1.]   [Idion de; diafora'~ me;n to; ejn tw/' poi'ovn tiv ejsti 
kathgorei'sqai, ei[dou~ de; to; ejn tw/' tiv ejstin: ka]n ga;r oJ 
a[nqrwpo~ wJ~ poio;n lambavnhtai, oujc aJplw'~ a]n ei[h poiovn, ajlla; 
kaqo; tw/' gevnei proselqou'sai aiJ diaforai; uJpevsthsan aujtov.  
 
[17.2.] e[ti hJ me;n diafora; ejpi; pleiovnwn pollavki~ eijdw'n 
qewrei'tai, wJ~ to; tetravpoun ejpi; pleivstwn zw/vwn tw/' ei[dei 
diaferovntwn, to; de; ei\do~ ejpi; movnwn tw'n uJpo; to; ei\do~ ajtovmwn 
ejstivn.  
 
[17.3.] e[ti hJ diafora; protevra tou' kat j aujth;n ei[dou~: 
sunanairei' ga;r to; logiko;n ajnaireqe;n to;n a[nqrwpon, oJ de; 
a[nqrwpo~ ajnaireqei;~ oujk ajnh/vrhken to; logikovn, o[nto~ qeou'.  
 
[17.4.] e[ti diafora; me;n suntivqetai meta; a[llh~ diafora'~: to; 
logiko;n ga;r kai; to; qnhto;n sunetevqh eij~ uJpovstasin 
ajnqrwvpou: ei\do~ de; ei[dei ouj suntivqetai, w{ste ajpogennh'sai 
a[llo ti ei\do~: ti;~ me;n ga;r i{ppo~ tini; o[nw/ suvneisin eij~ 
hJmiovnou gevnesin, i{ppo~ de; aJplw'~ o[nw/ oujk a]n sunteqei;~ 
ajpotelevseien hJmivonon.     
 

 
[18.] Peri; th'~ koinwniva~ th'~ diafora'~ kai; tou' ijdivou. 

 
 
[18.1.] Diafora; de; kai; i[dion koino;n me;n e[cousi to; ejpivsh~ 
metevcesqai uJpo; tw'n metecovntwn: ejpivsh~ ga;r ta; logika; 
logika; kai; ta; gelastika; gelastikav.  



[15.7.] Prema tome, pošto smo uzeli četiri razlike koje ima rod prema 
drugim < izrazima >, tri koje imaju razlike, dvije koje pripadaju vrsti, i 
jedna od svojstvenosti < vrste > prema sastojku [pripatku]                         
< u podmetu >, mora ih onda biti sveukupno deset. Četiri od ovih već 
smo ranije objasnili kao razlike roda prema drugim izrazima za 
priricanje.   
 

 
[16.] O tome što je zajedničko razlici i vrsti 

  
 
[16.1.] Razlici i vrsti je dakle zajedničko što su im jednaki dijelovi koji u 
njima sudjeluju: jer pojedinačni ljudi podjednako učestvuju u vrsti 
“čovjek” i u razlici “razumno”. Zajedničko im je i to što su uvijek 
prisutni u stvarima koje u njima sudjeluju: uvijek je Sokrat razuman, i 
uvijek je Sokrat čovjek 

 
[17.] O razlici izmedju vrste i razlike 

 
 
[17.1.] Svojstveno je pak razlici da se pririče u značenju kvaliteta neke 
biti [“kakvo” što jest], dok se vrsta pririče u značenju biti [“što jest” 
nešto]. Jer i ako bi se neki čovjek uzeo kao neki kvalitet, onda on ne bi 
bio naprosto [u apsolutnom smislu] kvalitet, nego jedan kvalitet kojeg 
sačinjavaju vrsne razlike koje su pridodane rodu.  
 
[17.2.] Nadalje, jedna razlika se često može promatrati na mnogim 
vrstama, kao na primjer četveronožnost kod mnogih životinja koje se 
razlikuju po vrstama, dok se vrsta [oblik, lik, vid, izgled] < može 
promatrati > jedino u pojedinačnim stvarima koje pod tu vrstu spadaju.  
 
[17.3.] Uz to razlika je prvotnija u odnosu na vrstu koju sačinjava: ukine 
li se [izostavi li se u odredbi živog bića] “razumno” ukinut će se i 
“čovjek”, dok ukinuće [umaknuće iz odredbe] izraza “čovjek” neće 
ukinuti razliku “razumno”, jer je < osim čovjeka > razumno biće Bog.  
  
[17.4.] Dalje, može se jedna razlika povezivati sa nekom drugom 
razlikom: kod < navođenja odredbe > biti čovjeka povezuju se “biti 
razuman” i “biti smrtan”, dok se vrsta ne može tako povezivati sa vrstom 
kako bi time nastala neka druga vrsta; neki se, doduše, konj može pariti 
[oploditi] sa nekom magaricom kako bi nastala mula, no < logički > 
nikada iz povezivanja < pojma > konja i < pojma > magarice ne slijedi     
< pojam > mula.  
 

 
[18.] O tome što je zajedničko razlici i svojstvenosti < vrste > 

 
[18.1.] Razlika i svojstvenost < vrste > imaju zajedničko to što jednako 
učestvuju u stvarima koje učestvuju u njima: razumna bića su jednako 
razumna, i bića koja se mogu smijati jednako se mogu smijati.  



 
[18.2.] kai; to; ajei; kai; panti; parei'nai koino;n ajmfoi'n: ka]n ga;r 
kolobwqh/' oJ divpou~, ajlla; pro;~ to; pefukevnai to; ajei; levgetai, 
ejpei; kai; to; gelastiko;n tw/' pefukevnai e[cei to; ajeiv, ajll j oujci; 
tw/' gela'n ajeiv.     
 

 
[19.] Peri; th'~ diafora'~ tou' ijdivou kai; th'~ diafora'~. 

 
 
[19.1.] [Idion de; diafora'~ o{ti au{th me;n ejpi; pleiovnwn eijdw'n 
levgetai pollavki~, oi|on to; logiko;n kai; ejpi; qeou' kai; ejpi; 
ajnqrwvpou, to; de; i[dion ejf j eJno;~ ei[dou~, ou| ejstin i[dion.  
 
 
[19.2.] kai; hJ me;n diafora; e{petai ejkeivnoi~, w|n h\n diaforav, ouj 
mh;n kai; ajntistrevfei: ta; de; i[dia ajntikathgorei'tai w|n a]n h/\ 
i[dia dia; to; ajntistrevfein. 
 
 
[20.] Peri; th'~ koinwniva~ th'~ diafora'~ kai; tou' sumbebhkovto~. 

 
 
[20.1.] Diafora/' de; kai; sumbebhkovti koino;n me;n to; ejpi; 
pleiovnwn levgesqai, koino;n de; pro;~ ta; ajcwvrista sumbebhkovta 
to; ajei; kai; panti; prosei'nai: tov te ga;r divpoun ajei; provsesti 
pa'si kovraxi tov te mevlan oJmoivw~.      
 
 

[21.] Peri; tw'n ijdivwn diafora'~ kai; sumbebhkovto~. 
 
 
[21.1.] Diafevrousi de; o{ti hJ me;n diafora; perievcei, ouj 
perievcetai dev: perievcei ga;r to; logiko;n to;n a[nqrwpon: ta; de; 
sumbebhkovta trovpon mevn tina perievcei tw/' ejn pleivosin ei\nai, 
trovpon dev tina perievcetai tw/' mh; eJno;~ sumbebhkovto~ ei\nai 
dektika; ta; uJpokeivmena, ajlla; pleiovnwn.  
 
[21.2.] kai; hJ me;n diafora; ajnepivtato~ kai; ajnavneto~, ta; de; 
sumbebhkovta to; ma'llon kai; to; h|tton ejpidevcetai.  
 
[21.3.] kai; ajmigei'~ me;n aiJ ejnantivai diaforaiv, migeivh d j a]n ta; 
ejnantiva sumbebhkovta.   
 
[21.4.] Toiau'tai me;n ou\n aiJ koinovthte~ kai; aiJ ijdiovthte~ th'~ 
diafora'~ kai; tw'n a[llwn.  
 



 
[18.2.] A zajedničko im je to što su prisutni uvijek i u svakom članu vrste 
kojoj pripadaju: jer čak i ako bi se kojem < pojedincu > odrekla 
dvonožnost zbog sakatosti, ona bi se čovjeku uvijek priricala kao 
svojstvenost < koju posjeduje > po prirodi, kao što je uvijek po prirodi 
svojstveno čovjeku da se može smijati, premda se ne smije uvijek.  
 

 
[19.] O razlici izmedju svojstvenosti < vrste > i razlike 

 
 
[19.1.] Svojstveno je pak razlici da se ona sama često puta pririče 
mnogim vrstama, kao što se na primjer “razuman” kaže i za Boga i za 
čovjeka, dok se svojstvenost < vrste > pririče samo jednoj vrsti, onoj koje 
je svojstvenost.  
 
[19.2.] I razlika logički slijedi one [stvari, bića] kojih je razlika, ali se ne 
može konvertirati s njima. Svojstvenosti < vrsta > mogu pak u odredbi 
zamjenjivati položaj  s vrstama kojih su svojstvenosti zbog mogućnosti 
konverzije. 
 

 
[20.] O tome što je zajedničko razlici i pripatku [sastojku] < u podmetu > 
 
[20.1.] Zajedničko je razlici i pripatku [sastojku] < u podmetu > što se 
pririču mnogim stvarima, no u odnosu prema neodvojivim pripacima 
[sastojcima] < u podmetu > zajedničko im je to što su prisutni uvijek i u 
svim pojedinačnim [stvarima, bićima kojima se pririču]: dvonožnost je 
uvijek prisutna u svakom gavranu a isto tako i crnoća.  
 

 
[21.] O svojstvenostima razlike i pripatka [sastojka] < u podmetu > 

 
 
[21.1.] Razlikuju se u tome što svaka razlika obuhvata < sastojke 
podmeta >, a sama nije < njima > obuhvaćena: razlika “razuman” 
obuhvata čovjeka. Jednim načinom pak pripaci [sastojci] < u podmetu > 
obuhvataju jer su prisutni u mnogim stvarima, dok drugim načinom su 
obuhvaćeni budući da jedan podmet ne prima samo jedan pripadak 
[sastojak]  < u podmetu >, nego mnoštvo njih.  
 
[21.2.] Razlika se osim toga ne povećava niti smanjuje, dok se pripaci 
[sastojci] < u podmetu >  mogu povećavati i umanjivati.  
 
[21.3.] I kontrerne razlike se ne mogu miješati, dok se kontrerni pripaci 
[sastojci] < u podmetu > mogu miješati. 
 
[21.4.] Takve su dakle svojstvenosti i posebnosti koje postoje između 
razlika i drugih priroka.  



 
[21.5.] to; de; ei\do~ ph/' me;n diafevrei gevnou~ kai; diafora'~, 
ei[rhtai ejn w/| ejlevgomen, ph/' to; gevno~ diafevrei tw'n a[llwn kai; 
ph/' hJ diafora; diafevrei tw'n a[llwn.      

 
 

 
[22.] Peri; th'~ koinwniva~ tou' ei[dou~ kai; tou' ijdivou. 

 
 
[22.1.] Ei[dou~ de; kai; ijdivou koino;n to; ajllhvlwn 
ajntikathgorei'sqai: eij ga;r a[nqrwpo~, gelastikovn, kai; eij 
gelastikovn, a[nqrwpo~: to; gelastiko;n de; o{ti kata; to; 
pefukevnai gela'n lhptevon, pollavki~ ei[rhtai: ejpivsh~ te gavr 
ejsti ta; ei[dh toi'~ metevcousi kai; ta; i[dia w|n ejstin i[dia.      
 

 
 
 

[23.] Peri; th'~ diafora'~ tou' ei[dou~ kai; tou' ijdivou. 
 
 
 
[23.1.] Diafevrei de; to; ei\do~ tou' ijdivou, o{ti to; me;n ei\do~ 
duvnatai a[llwn gevno~ ei\nai, to; de; i[dion ei\nai a[llwn i[dion 
ajduvnaton.  
 
 
[23.2.] kai; to; me;n ei\do~ prou>fevsthken tou' ijdivou, to; de; i[dion 
ejpigivnetai tw/' ei[dei: dei' ga;r a[nqrwpon ei\nai, i{na kai; 
gelastiko;n h/\.  
 
 
[23.3.] e[ti to; me;n ei\do~ ajei; ejnergeiva/ pavresti tw/' uJpokeimevnw/, 
to; de; i[diovn pote kai; dunavmei: a[nqrwpo~ me;n ga;r ajei; ejnergeiva/ 
oJ Swkravth~ ejstivn, gela/' de; oujk ajeiv, kaivper ajei; pefukw;~ ei\nai 
gelastikov~.  
 
 
[23.4.] e[ti w|n oiJ o{roi diavforoi, kai; aujta; diavforav ejstin: e[stin 
de; ei[dou~ me;n to; uJpo; to; gevno~ ei\nai kai; to; kata; pleiovnwn 
kai; diaferovntwn tw/' ajriqmw/' ejn tw/' tiv ejstin kathgorouvmenon 
ei\nai kai; o{sa toiau'ta, ijdivou de; to; movnw/ kai; ajei; kai; panti; 
prosei'nai. 
 
 
 



 
[21.5.] Kako se pak vrsta razlikuje od roda i od razlike rečeno je u 
dijelovima izrečenim o tome kako se rod razlikuje od ostalih [izraza] i 
kako se razlika razlikuje od ostalih [izraza].  
 
  

 
[22.] O tome što je zajedničko vrsti i svojstvenosti < vrste > 

 
 
 

[22.1.] Zajedničko je pak vrsti i svojstvenosti < vrste > da mogu 
međusobno zamjenjivati položaj < u odredbi >: ako je što čovjek, onda se 
može smijati, i ako se što može smijati, onda je to čovjek. Često je do 
sada rečeno da izraz “koji se može smijati” znači “koji po prirodi ima 
sposobnost smijanja”. I jednakomjerno su vrste prisutne u stvarima koje u 
njima učestvuju kao što su i svojstvenosti < vrste > prisutne u vrstama 
kojih su svojstvenosti. 

 
 

[23.] O razlici izmedju vrste i svojstvenosti < vrste > 
 
 

[23.1.] A razlikuju se vrsta i svojstvenost < vrste > time što vrsta ima 
mogućnost da bude < položajem u odredbi > rod u odnosu na druge         
< priroke >, dok je svojstvenosti < vrste > nemoguće da bude 
svojstvenost u odnosu na druge < priroke >.  
 
 
[23.2.] Vrsta je osim toga postala prije svojstvenosti < vrste >, dok 
svojstvenost < vrste > postaje tek od vrste: jer potrebno je da postoji već 
čovjek, da bi bilo nešto što se može smijati.  
 
 
[23.3.] Nadalje, vrsta je uvijek prisutna u podmetu kao odjelotvorena 
[ostvarena], dok je svojstvenost < vrste > prisutna nekada samo kao 
mogućnost. Sokrat je naime uvijek odjelotvoreni [ostvareni] čovjek, no 
on se ne smije uvijek, premda mu uvijek po prirodi pripada mogućnost 
smijanja. 
 
 
[23.4.] Uz to stvari koje imaju različite odredbe [definiciju, pojam], i 
same se razlikuju: dok je vrsta definirana kao ono što je položajem ispod 
roda, i kao ono što je prireknuto mnogim i brojem različitim stvarima kao 
njihova bit, i kao ono što ima i druge takve karakteristike, svojstvenost     
< vrste > je definirana kao ono što je prisutno i uvijek i isključivo u svim 
< članovima od kojih je sastavljena vrsta >.   

 
 
 



[24.] Peri; th'~ koinwniva~ tou' ei[dou~ kai; tou' sumbebhkovto~. 
 
 
[24.1.] Ei[dou~ de; kai; sumbebhkovto~ koino;n me;n to; ejpi; pollw'n 
kathgorei'sqai, spavnioi de; aiJ a[llai koinovthte~ dia; to; 
plei'ston ajllhvlwn diestavnai tov te sumbebhko;~ kai; to; w/| 
sumbevbhken.       

 
 

[25.] Peri; th'~ diafora'~ tw'n aujtw'n. 
 
 
[25.1.]   [Idia de; eJkatevrou, tou' me;n ei[dou~ to; ejn tw/' tiv ejsti 
kathgorei'sqai w|n ejstin ei\do~, tou' de; sumbebhkovto~ to; ejn tw/' 
poi'on h] pw'~ e[con.  

 
[25.2.] kai; to; eJkavsthn oujsivan eJno;~ me;n ei[dou~ metevcein, 
sumbebhkovtwn de; pleiovnwn, tw'n te cwristw'n kai; tw'n 
ajcwrivstwn.  
 
[25.3.] kai; ta; me;n ei[dh proepinoei'tai tw'n sumbebhkovtwn, ka]n 
ajcwvrista h/\ Èdei' ga;r ei\nai to; uJpokeivmenon, i{na ejkeivnw/ ti 
sumbh/'): ta; de; sumbebhkovta uJsterogenh' pevfuken kai; 
ejpeisodiwvdh th;n fuvsin e[cei.  
 
[25.4.] kai; tou' me;n ei[dou~ hJ metoch; ejpivsh~, tou' de; 
sumbebhkovto~, ka]n ajcwvriston h/\, oujk ejpivsh~: kai; ga;r Aijqivoy 
Aijqivopo~ e[coi a]n th;n croia;n h] ajneimevnhn h] ejpitetamevnhn 
kata; melanivan.   
 
[25.5.] Leivpetai dh; peri; ijdivou kai; sumbebhkovto~ eijpei'n: ph/' 
ga;r to; i[dion tou' te ei[dou~ kai; th'~ diafora'~ kai; tou' gevnou~ 
dienhvnocen, ei[rhtai.    

 
 

[26.] Peri; th'~ koinwniva~ tou' ijdivou kai; tou' ajcwrivstou 
sumbebhkovto~. 

 
 
[26.1.] Koino;n dh; tw/' ijdivw/ kai; tw/' ajcwrivstw/ sumbebhkovti to; 
a[neu aujtw'n mh; uJposth'nai ejkei'na, ejf j w|n qewrei'tai: wJ~ ga;r 
a[neu tou' gelastikou' oujc uJfivstatai a[nqrwpo~, ou{tw~ oujde; 
a[neu tou' mevlano~ uJpostaivh a]n Aijqivoy.  

 
[26.2.] kai; w{sper panti; kai; ajei; pavresti to; i[dion, ou{tw~ kai; 
to; ajcwvriston sumbebhkov~.       
 



[24.] O tome što je zajedničko vrsti i pripatku [sastojku ] < u podmetu > 
 

 
[24.1.] Zajedničko je vrsti i pripatku [sastojku] < u podmetu > da se 
pririču mnogim [stvarima, bićima] dok im je malo šta drugo zajedničko 
zato što su ponajviše udaljeni < položajem u odredbi > ono što je 
pripadak [sastojak] < u podmetu > i podmet u kojeg pripada. 
 

 
[25.] O razlici izmedju istih 

 

[25.1.] A svako < od gore navedenih izraza > ima opet svoje 
svojstvenosti: vrsta se pririče kao bit onim stvarima koje u nju spadaju; 
pripadak [sastojak] < u podmetu > se pririče kao kvalitet ili kao neko 
stanje [držanje].  

 
[25.2.] Dakle, svako biće učestvuje u nekoj vrsti, ali i u mnogim 
pripacima [sastojcima] < u podmetu >, kako u odvojivim tako i u 
neodvojivim.  

 
[25.3.] Nadalje, vrste su pojmovno [logički, položajem u odredbi] ranije 
od pripatka [sastojka]  < u podmetu >, pa i od onih neodvojivih od 
podmeta (jer mora postojati neki supstrat da bi nešto moglo njemu 
pripadati), no po prirodi je pripadak [sastojak] < u podmetu > kasnije i 
posjeduje neku nepojmovnu [nelogičku] narav.  

 
[25.4.] Nadalje, učestvovanje u vrsti je jednakomjerno, dok učestvovanje 
u pripatku [sastojku] < u podmetu > nije jednakomjerno, čak kada je i 
neodvojivo od podmeta. Jer jedan Etiopljan može imati veću ili manju 
crnoću puti od drugog Etiopljana. 

 
[25.5.] Preostalo je na kraju da se kaže o svojstvenosti < vrste > i pripatku 
[sastojku] < u podmetu >, jer smo već raspravili kako se svojstvenost       
< vrste > razlikuje od vrste, od razlike, i od roda. 

 
 

[26.] O tome što je zajedničko svojstvenosti < vrste > i 
 neodvojivom pripatku [ sastojku ] < u podmetu > 

 
 
[26.1.] Zajedničko je svojstvenosti < vrste > i neodvojivom pripatku 
[sastojku] < u podmetu > to da stvari u kojima se one mogu posmatrati ne 
postoje bez njih, jer ne postoji čovjek bez sposobnosti da se smije, niti 
može postojati Etiopljan bez crne puti.  

 
[26.2.] I kao što je svojstvenost < vrste > uvijek prisutna u svakom članu 
te vrste, isto tako je i sa neodvojivim pripatkom [sastojkom]                     
< u podmetu >. 

 



 [27.] Peri; th'~ diafora'~ tw'n aujtw'n. 
 
 
[27.1.] Dienhvnocen de; o{ti to; me;n i[dion movnw/ eJni; ei[dei pavrestin 
wJ~ to; gelastiko;n ajnqrwvpw/, to; de; ajcwvriston sumbebhko;~ oi|on 
to; mevlan oujk Aijqivopi movnon ajlla; kai; kovraki provsesti kai; 
a[nqraki kai; ejbevnw/ kai; a[lloi~ tisivn. dio; to; me;n i[dion 
ajntikathgorei'tai ou| ejsti;n i[dion kai; e[stin ejpivsh~, to; de; 
ajcwvriston sumbebhko;~ oujk ajntikathgorei'tai.  
 
[27.2.] kai; tw'n me;n ijdivwn ejpivsh~ hJ metochv, tw'n de; 
sumbebhkovtwn hJ me;n ma'llon hJ de; h|tton.   
 
[27.3.] Eijsi;n me;n ou\n kai; a[llai koinovthtev~ te kai; ijdiovthte~ 
tw'n eijrhmevnwn, ajll j ejxarkou'si kai; au|tai eij~ diavkrisivn te 
aujtw'n kai; th'~ koinwniva~ paravstasin. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



[27.] O razlici izmedju istih 
 
[27.1.] A ovi [izrazi, dijelovi odredbe] se razlikuju po tome što je 
svojstvenost < vrste > prisutna samo u jednoj vrsti, kao što je sposobnost 
smijanja prisutna u čovjeku, dok neodvojivi pripadak [sastojak] < u 
podmetu >, kao što je crna boja, nije prisutan samo u Etiopljanu, nego i u 
gavranu, i u ugljenu, i u drvu ebanovine, kao i u nekim drugim [bićima, 
stvarima]. Zato se svojstvenost < vrste > pririče svakom članu < vrste > 
jednakomjerno i može se zamjenjivati u odredbi s onim čega je 
svojstvenost < vrste >, dok neodvojivi pripadak [sastojak] < u podmetu > 
ne može se zamjenjivati < s podmetom u odredbi >.  
 
[27.2.] I učestvovanje < pojedinih članova vrste > u svojstvenostima        
< vrste > je jednakomjerno, dok kod pripatka [sastojka] < u podmetu > 
može biti veće ili manje. 
 
[27.3.] Postoje i druge zajedničke i svojstvene karakteristike [izraza, 
dijelova odredbe] o kojima smo govorili, no i ove su dovoljne za 
postavljanje razlika i sličnosti između njih. 
 

Prijevod sa starogrčkog izvornika:  
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